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Congratulations!
You have chosen to purchase
a high-quality product. Famil-
iarise yourself with the product
before using it for the first time.
Read the following
instructions for use
carefully.
Use the product only as de-
scribed and only for the given
areas of application. Store
these instructions for use care-
fully. When passing the product
on to third parties, please also
hand over all accompanying
documents.

Package contents

(Fig. A)

1 x wall hose holder
inc. hose, 20 m (1)

1 x hose connection with
water stop, 13-15 mm
(2-%7) (2)

3 x hose connection, no
water stop, 13-15 mm
(Y2-%”) (3)

1 x tap connection, 26.5 mm
(G %) with reducer
21 mm (G ¥2”) (4)

1 x garden nozzle (5)

1 x wall bracket, large (6)

1 x wall bracket, small (7)

4 x mounting material (8)

1 x instructions for use

Technical specifications

Hose length: 20 m
Max. operating pressure: 4 bar
Hose connection: 13 mm (12”)

Date of manufacture
(month/year): 11/2025

Symbols and signal
words used

General warning symbol
to indicate dangers and
hazards (e.g. dangers to
life, injury or crushing).

WARNING
This signal word indicates
a hazard with a high de-
gree of risk which, if not
prevented, could lead to
death or serious injury.
Mandatory sign, instructs
each user to read the
instructions carefully
before use and to keep
them available for all
users at all times.

Intended use

The product has been designed
as a wall holder for a 20 m wa-
ter hose. The hose reel can be
removed at any time for mobile
use. The product is intended
for private outdoor use.
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Safety instructions

Important: read these instruc-
tions for use and the safety in-
structions carefully and keep
them in a safe place!

A Danger to life!

Never leave children unsuper-
vised with the packaging mate-
rial. Danger of suffocation!

/\ Risk of injury!

e WARNING! Read all safety
information and instructions.

e Before each use, make sure
that all parts of the product
are undamaged and as-
sembled according to these
instructions for use. There is
a risk of injury if the product
is not installed correctly.

¢ Before use, do not direct
any strongly heated or long-
settled water, which may
be in the supply line, onto
people, animals or plants.

No drinking water
withdrawal!

e WARNING! Never point the
water jet at people or ani-
mals!

e WARNING! Do not direct
the flow of water at electrical
devices! There is a danger of
electrocution!

10 GB/CY

¢ The product should only be
mounted on a stable and
level wall.

¢ Only suitable for outdoor use.

A Avoid damage!

¢ Protect the product from
frost.

¢ The product is only suitable
for irrigation with cold water.

e WARNING! Turn off the tap
and empty the hose after
each use.

¢ Check the product for dam-
age or wear before each use.
Only use the product if it is in
good working condition!

¢ Discontinue using the prod-
uct if there is visible or sus-
pected damage.

¢ Clean the unit connection
from time to time to ensure
the hose connection fits
tightly.

Assembly

Check in advance that the wall
is sufficiently stable or sturdy
to prevent the risk of injury.
Note: Before fixing the product
in place, check that the fixing
material supplied is suitable for
the wall in question.

Only use suitable mounting
material for wall mounting.



If necessary, enquire at your
local specialist trade outlet.
WARNING! When drilling holes,
special care should be taken to
ensure that there are no gas,
water or electricity pipes.

To mount the product, you will

need the following tools which

are not included in the package
contents: a pencil, a spirit level,

a suitable screwdriver and a

drill.

Two people are required to

mount the product on a wall.

1. Completely remove the hose.
Cut any length of the con-
nection hose (1a) (Fig. B),
which is used to connect
the outside water tap to
the wall hose holder, and
connect one end to a hose
connection (3) (black, no
water stop). Tighten the
sleeve (3a) as far as it will go
(Fig. C).

2. Connect this end to the out-
er coupling (1b) of the wall
hose holder (Fig. D).

3. Connect the other end to
the hose connection (4)

(Fig. E).

Note: Pay attention to the inch

thread of your outside water

tap and use the reducer (4b) if
necessary.

4. Connect this end to the out-
side water tap (Fig. F).

5. Push a hose connection (3)
(black, no water stop) into
one end of the disconnect-
ed hose (Fig. G).

6. Connect the other end of
the hose to the hose con-
nection (2) (red, with water
stop) (Fig. H).

7. Push the nozzle (5) into the
hose connection (2) (Fig. |).

Note: The nozzle may need to

be turned on to start the flow of

water (Fig. J).

8. Connect the hose connec-
tion (3) to the internal cou-
pling (1c) of the wall bracket
(Fig. K).

Note: Wind the hose up com-

pletely before you start wall

mounting.

9. For wall mounting, it is rec-
ommended that you assem-
ble the wall brackets (6)/(7)
and the product. To do so,
open the small wall brack-
et (7) and close it after you
have hung the product up on
the wall (Fig. M).
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10.Hold both wall brackets
(6)/(7) against the wall and
mark the drill holes, drill the
screw holes using a drill
and fasten the wall brackets
using the mounting material
(8) (Fig. L).

11.Hang the product on the
wall.

Note: To operate the crank,

swing out the handle. This

makes a sound when it en-

gages. To collapse, press the

button (1d) (Fig. M).

Note: To be able to remove the

hose reel, open the small wall

bracket (7). Pay attention to the

length of the connection hose.

Storage, cleaning

When not in use, always store
the product clean and dry at
room temperature.

Only clean the product with a
damp cloth and wipe dry after-
wards.

IMPORTANT! Never clean the
product with harsh cleaning
agents.

Disposal

e Dispose of the product
n and packaging materials
in accordance with current
local regulations.

12 GB/CY

Store the packaging materials
(foil bags, for example) out of
the reach of children. For fur-
ther information about disposal
of the product no longer need-
ed, contact your local council.
Dispose of the product and the
packaging in an environmental-
ly friendly manner.

/\. The Recycling Code
(_;’5) distinguishes different
materials to be returned

for recycling. The Code con-
sists of the recycling symbol for
the recycling process and a
number that identifies the
material.

Notes on the guarantee
and service handling

The product was produced
with great care and under con-
tinuous quality control.
DELTA-SPORT HANDELSKON-
TOR GmbH gives private end
customers a three-year guar-
antee on this product from the
date of purchase (guarantee
period) in accordance with the
following provisions.

The guarantee is only valid for
material and manufacturing
defects.



The guarantee does not cover
parts subject to normal wear
and tear that are thus consid-
ered wear parts (e.g. batteries)
or fragile parts such as switch-
es, rechargeable batteries, or
parts made of glass.

Claims under this guarantee
are excluded if the product has
been used incorrectly, improp-
erly, or contrary to the intended
purpose, or if the provisions in
the instructions for use were
not observed, unless the end
customer proves that a material
or manufacturing defect exists
that was not caused by one of
the aforementioned circum-
stances.

Claims under the guarantee
can only be made within the
guarantee period by present-
ing the original sales receipt.
Please therefore keep the orig-
inal sales receipt. The guaran-
tee period is not extended by
any repairs carried out under
the guarantee, under statutory
guarantees, or as a gesture of
goodwill. This also applies to
replaced and repaired parts.

If you wish to make a claim
please first contact the service
hotline mentioned below or
contact us by e-mail.

If there is a guarantee case,
then the product will be re-
paired or replaced free of
charge to you or the purchase
price will be refunded, depend-
ing on our choice.

Your legal rights, in particular
guarantee claims against the
respective seller, are not limited
by this guarantee.

Guarantee handling

To ensure rapid processing of
your case please follow the
following instructions:

e For all inquiries keep the sales
receipt and product number
(e.g. IAN 123456_7890) handy
as proof of purchase.

e You will find the product
number on the product label,
on an engraving on the prod-
uct, on the title page of your
instructions (bottom left), or
on the sticker on the back or
bottom of the product.

¢ Should any functional prob-
lem or other defects occur,
first contact the service de-
partment named below by
telephone or use our contact
form, which you will find at
parkside-diy.com under ser-
vice categories.
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® Once the product is deter-
mined to be defective, you
can then attach the proof of
purchase (sales receipt) and
state the nature of the defect
and when it occurred and
send it, postage free for you,
to the address of the service
department of which you
have been notified.

v . L] = ..I.
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PDF ONLINE

parkside-diy.com

At park-
side-diy.
com you
can find
and down-
load these
and many
other man-
uals. With
this QR

code you can directly access

parkside-diy.com. Select your

country and use the search

template to look for the oper-
ating instructions. By entering

the product number

(e.g. IAN 123456_7890) you
access the operating instruc-
tions for your product.
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IAN: 495458_2504

Customer Service United
Kingdom
Telephone: 08000518970
@ Customer service Cyprus
Telephone: 80094242

Contact form at
parkside-diy.com
Location: Germany



Szivbdl gratulalunk!
Vasarlasaval kivalé minéségu
terméket valasztott. Haszna-
latba vétele elbtt ismerkedjen
meg a termékkel.
Figyelmesen olvassa el
az alabbi hasznalati
utmutatoét.
A terméket kizardlag az itt
ismertetett mdédon, a rendel-
tetésének megfeleléen hasz-
nalja. Gondosan G8rizze meg a
hasznalati utmutatét. A termék
tovabbadasakor adja at az
Osszes kapcsolodd dokumen-
tumot is.

A csomag tartalma

(A abra)

1 x fali témlétartd, 20 m témibvel
(1) egyutt

1 x tdmlbécsatlakozo vizelzard
nélkil 13-15 mm (12-%") (2)

3 x tdmlécsatlakozo vizelzard
nélkil 13-15 mm (V2-%") (3)

1 X vizcsap-csatlakozo 26,5 mm
(G 34”) szlikité idommal
21 mm (G ¥2”) (4)

1 x kerti szérofej (5)

1 x falitartd, nagy (6)

1 x falitarto, kicsi (7)

4 x szerelési anyag (8)

1 x hasznalati utmutato

Miszaki adatok

Tomléhossz: 20 m

Max. Gzemi nyomas: 4 bar

Tomlbcsatlakozé: 13 mm (12°)

&I Gyartasi id6 (hénap/év):
11/2025

Alkalmazott
szimbolumok és
jelzészavak

Altalanos figyelmezteté
jelzés, a veszélyek és
veszélyeztetések megje-
|6lésére szolgal (pl. élet-
veszély, sérilésveszély
vagy zuzédasveszély).

FIGYELMEZTETES
A jelz6sz6 magas koc-
kazatu veszélyt jeldl,
amelyet ha nem kertlnek
el, sulyos, akar halalos
sérllésekhez vezethet.

[@H Utasito jelzés, arra hivja
fel minden felhasznald
figyelmét, hogy hasznalat
el6tt figyelmesen olvassa
el a hasznalati utmutatot,
és azt mindig tegye elér-
hetévé minden felhasznalo
szamara.

HU 15



Rendeltetésszeri
hasznalat

A cikket 20 m hosszu viztdm-
|6hoz alkalmas falitartoként
tervezték. A tdmlédob mobil
hasznalathoz barmikor levehetd.
A termék kultéri maganhaszna-
latra készult.

Biztonsagi tudnivalék

Fontos: Figyelmesen olvassa
el és feltétleniil 6rizze meg
ezt a hasznalati utmutatoét és
a biztonsagi tudnivalékat!

/\ Eletveszély!

Soha ne hagyjon gyermekeket
felligyelet nélkul a csomagolé-
anyaggal. Fulladasveszély all
fenn!

A Sériilésveszély!

e FIGYELMEZTETES! Olvassa
el az 6sszes biztonsagi tudni-
valot és utasitast.

¢ Minden hasznalat el6tt gyd-
z8djoén meg arrdl, hogy a ter-
mék minden része sértetlen,
és a termék jelen hasznalati
utmutaténak megfeleléen van
Osszeszerelve. Nem meg-
felel6 dsszeszerelés esetén
sérllésveszély all fenn.

16 HU

e Hasznalat el6tt ne engedije,
hogy az esetlegesen a ve-
zetékben talalhatod, er6sen
felmelegedett vagy régdéta
allott viz emberekre, allatokra
vagy noévényekre keruljén.

Nem ivoviz!

e FIGYELMEZTETES! Soha ne
iranyitsa a vizsugarat embe-
rekre vagy allatokral!

e FIGYELMEZTETES! Ne
iranyitsa a vizsugarat elektro-
mos berendezésekre! Aramii-
tés veszélye all fenn!

¢ A terméket csak stabil és sik
falra szabad régziteni.

e Csak kultéri hasznalatra al-
kalmas.

/\ Anyagi karok
elkeriilése!

e Ovja a terméket fagytdl.

e A termék csak hideg vizzel
valo dntézésre alkalmas.

e FIGYELMEZTETES! Minden
hasznalat utan zarja el a viz-
csapot és Uritse ki a toml6t.

¢ Minden hasznalat el6tt elle-
ndrizze a terméket sérilések
és elhasznaldédas szempont-
jabdl. A termék csak kifogas-
talan allapotban hasznalhato!



e |athato vagy feltételezett sé-
rilés esetén a termék tovabb
nem hasznalhatd.

e A tdmlécsatlakozo tomi-
tett illeszkedése érdekében
rendszeresen tisztitsa meg a
készllék csatlakozojat.

Osszeszerelés

A sériilésveszély elkeriilése
érdekében el6zetesen elle-
nérizze, hogy a fal kelléen
stabil vagy teherbiro-e.
Megjegyzés: A cikk felszere-
lése el6tt ellendrizze, hogy a
mellékelt régzitéanyag alkal-
mas-e az On faldhoz. A falra
szereléshez csak megfelel
szereléanyagot hasznaljon.
Sziikség esetén érdeklédjon a
szakkereskedésben.
FIGYELMEZTETES! A lyukak
furasakor fokozottan tgyelni
kell arra, hogy ne haladjon arra
gaz-, viz- vagy villanyvezeték.
A termék Osszeszereléséhez a
kovetkez6 szerszamokra lesz
szliksége, melyeket a csomag
nem tartalmaz: ceruza, vizmér-
ték, megfelel6 csavarhuzo és
furégép.

A terméket két személlyel sze-
relje fel a falra.

1. Huzza le teljesen a tomlét.

2. Vagjon le a csatlakoz6tém-
I6h6z (1a) egy tetszbleges
hosszat (B abra), amely
a kultéri vizcsap és a fali
tomiStartd 6sszekdtésére
szolgal, majd csatlakoztassa
ennek az egyik végét egy
témlécsatlakozéhoz (3) (fe-
kete, vizelzard nélkdl). Huzza
meg Utk6zésig a karmantyut
(3a) (C abra).

3. Csatlakoztassa ezt a végét a
fali tomlétartd kilsé csatla-
kozécsonkjahoz (1b)

(D abra).

4. Csatlakoztassa a masik vé-
gét a tdmlbcsatlakozéhoz (4)
(E abra).

Megjegyzés: Ugyeljen a kiilsé

vizcsap hlvelykben megadott

menetére, és szlikség esetén
hasznadlja a szdkitéidomot (4b).

5. Csatlakoztassa ezt a végét a
kiltéri vizcsaphoz (F abra).

6. Csusztasson egy tomlécsat-
lakozot (3) (fekete, vizelza-
ré nélkdl) a kihuzott tdmlé
egyik tomlévégére (G abra).

7. Csatlakoztassa a témlé masik
végét a tomlbcsatlakozohoz
(2) (piros, vizelzardval)

(H abra).

8. Helyezze a szorofejet (5) a

tomlbcsatlakozoéra (2) (I. abra).
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Megjegyzés: Bizonyos esetek-
ben a szorofejet elforgatassal
meg kell nyitni a vizfolyas elin-
ditasahoz (J abra).

9. Csatlakoztassa a téml6-
csatlakozot (3) a fali konzol
belsé csatlakozécsonkjahoz
(1c) (K abra).

Megjegyzés: A falra szerelés

megkezdése elbtt teljesen te-

kerje fel a tdmlét.

10.A falra régzitéshez célszerl a
falitartokat (6)/(7) és a ter-
méket egymashoz illeszteni.
Ehhez nyissa ki a kis falitar-
tot (7), majd zarja le, miutan
felakasztotta a terméket
(M abra).

11.Tartsa mindkét fali konzolt
(6)/(7) a falhoz, és jeldlje ki a
furatokat, furja ki a csavar-
lyukakat egy furégéppel, és
rogzitse a fali konzolokat a
roégzitéanyaggal (8) (L abra).

12.Akassza fel a terméket a falra.

Megjegyzés: A hajtokar mu-

kodtetéséhez hajtsa ki a fo-

gantyut. Ez hallhatéan a helyére
kattan. Az 6sszecsukashoz
nyomja meg a gombot (1d)

(M abra).

Megjegyzés: A tomlédob levé-

teléhez nyissa ki a kis falitartot

(7). Kbézben lgyeljen a csatlako-

z6 tdmlb hosszara.
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Tarolas, tisztitas

A terméket mindig szaraz, tiszta
és szobahdémérsékletl helyen
tarolja, ha azt nem hasznalja.
Csak nedves torl6kendbvel
tisztitsa meg, utana térodlje
szarazra.

FONTOS! Ne hasznaljon éles
tisztitoszereket a tisztitashoz.

Tudnivaldk a
hulladékkezelésrol

=~ A terméket és a csomago-
A |6anyagokat a hatalyos
helyi el6irasoknak megfe-
leléen semmisitse meg. A
csomagoldanyagokat (példaul
foliatasakokat) tartsa tavol a
gyermekektdl. Az elhasznalé-
dott termék artalmatlanitasaval
kapcsolatos tovabbi informaci-
Okat a telepulési vagy varosi
Onkormanyzattél tudhatja meg.
A terméket és a csomagolast
koérnyezetkiméld modon kell
artalmatlanitani.

Az Ujrahasznositasi kod az
I_S) Ujrafelhasznalasi ciklusba

valo visszavezetésre
(Ujrahasznositas) szant kilén-
b6zé anyagok azonositasara
szolgal. A kdd az ujrahasznosi-
tasi ciklus Ujrahasznositasi
szimbdolumabdl és az anyagot
azonositd szambdl all.



A garanciaval és a
szerviz lebonyolitasaval
kapcsolatos utmutaté

A termék nagy gondossaggal
és allando ellendrzés mellett
készilt. A DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH
privat végsé felhasznaldknak

a vasarlas datumatol szamitott
harom év (garancia idétartama)
garanciat ad erre a termékre

a kdvetkez6 rendelkezések
szerint. A garancia csak anyag-
hibara és feldolgozasi hibara
érvényes.

A garancia nem terjed ki a
szokasos elhasznalédasnak
kitett, ezért kopo alkatrésznek
tekintendd alkatrészekre (pl.
elemek), valamint a térékeny
alkatrészekre sem, példaul a
kapcsolokra, az akkumulato-
rokra vagy az Uvegbdl készlt
alkatrészekre.

Kizarasra kerll a garanciaigény,
ha a terméket szakszerdtlenul
vagy helytelenul, nem ren-
deltetésszerlien vagy nem az
el6iranyzott felhasznalasi kor-
ben hasznaltak, vagy figyelmen
kivil hagytak a kezelési utmu-
tato elbirasait, kivéve, ha a vég-
s6 felhasznald bizonyitja, hogy
olyan anyag- vagy feldolgozasi

hiba all fenn, amely nem a fent
emlitett kdrilmények valamelyi-
kébdl ered.

A garanciaigény csak a garan-
cia idétartaman belll, az ere-
deti pénztari bizonylat bemu-
tatasaval érvényesithetd. Ezért
kérjlk, 6rizze meg az eredeti
pénztari bizonylatot. A garan-
cia, a térvényes garancia vagy
a méltanyossag alapjan végzett
esetleges javitasok a garancia
idétartamat nem hosszabbitjak
meg. Ez vonatkozik a kicserélt
és javitott alkatrészekre is.
Kérjuk, hogy reklamacié esetén
el6szdr az aldbbi szervizvonalat
hivja, vagy e-mailen keressen
minket. Garancialis esetekben
a terméket sajat déntéslink
alapjan ingyenesen megjavitjuk,
kicseréljik vagy megtéritjik a
vételarat. A garanciabdl tovabbi
jogok nem kdvetkeznek.

A jelen garancia nem korlatozza
az On térvényes jogait, kilénd-
sen a mindenkori értékesitével
szembeni garanciaigényét.
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Teenddk garanciaigény
esetén

Kérelme gyors feldolgozasa
érdekében, kérjik, kbvesse az
alabbi utasitasokat:

¢ Kérjlk, hogy minden ugy-
intézésnél legyen kéznél
a vasarlast igazolo bi-
zonylat és a cikkszam (pl.
IAN 123456_7890).

e A cikkszam a terméken 1évé
tipustablardl, a cikken [évé
gravirozasrol, az utmutaté
cimlapjardl (balra lent) vagy
a termék hatuljan vagy aljan
lévé matricardl olvashato le.

e Mlkodési hibak vagy egyéb
meghibasodasok esetén,
kérjuk, el6szor vegye fel a
kapcsolatot a kdvetkezdk-
ben megnevezett szervizzel
telefonon, vagy hasznalja
kapcsolatfelvételi Grlapunkat,
amelyet a parkside-diy.com
oldalon a Szerviz kategoria-
ban talal.

* Ha egy termék hibasnak
bizonyul, akkor azt, a
vasarlast igazol6 bizonylattal
(blokk), valamint a hiba
leirasaval és a hibafellépés
idépontjanak megadasaval
egyutt, ingyenesen elklldheti
a megadott szervizcimre.
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o A parksi-
de-diy.com
oldalon
ezen a

s | kézikony-
ek | vOn kivl
meég sok
PDF ONLINE mas kézi-
parkside-diy.com .
kényvet
megtekint-

het és letblthet. Ez a QR-kdd
kdzvetlenul a parkside-diy.
com oldalra iranyitja Ont.
Valassza ki az orszagat, és a
keresdéfelllet segitségével
keresse meg a kezelési utmu-
tatokat. irja be a termék
szamat (pl. IAN 123456_7890),
hogy hozzaférhessen terméke
kezelési utmutatojahoz.

IAN: 495458_2504

@ Magyarorszagi Ugyfélszol-
galat
Telefonszam: 0680021647
Kapcsolatfelvételi (rlap a
parkside-diy.com oldalon
Székhely: Németorszag



Cestitke!
Z nakupom ste se odlocili za
kakovosten izdelek. Pred prvo
uporabo se seznanite z izdel-
kom.

Prosimo, da natan¢no

preberete naslednja

navodila za uporabo.
Izdelek uporabljajte le tako,
kot je opisano in za navedena
podrocja uporabe. Ta navodila
za uporabo hranite na var-
nem mestu. Pri predaji izdelka
tretjim osebam jim hkrati z njim
izroCite tudi te dokumente.

Obseg dobave (slika A)

1 x stenski nosilec za ceyv,
s cevjo, 20 m (1)

1 x priklju€ek za cev z zaporo
za vodo, 13-15 mm (¥2-%")
@)

3 x priklju¢ek za cev brez
zapore za vodo, 13-15 mm
(V2-%") (3)

1 x priklju¢ek za pipo, 26,5 mm
(V 3%”) z redukcijskim
nastavkom, 21 mm (V 12”) (4)

1 x vrtna Soba (5)

1 x stensko drzalo, veliko (6)

1 x stensko drzalo, majhno (7)

4 x montazni material (8)

1 x navodilo za uporabo

Tehniéni podatki

Dolzina cevi: 20 m

PrikljuCek cevi: 13 mm (12%)
Datum izdelave
(mesec/leto): 11/2025

Uporabljeni simboli
in opozorilne besede

Splosna opozorila, ki
oznacuje nevarnosti

in ogrozenosti (npr. ne-
varnost za zivljenje,
poskodbe ali pris€ipnjenje).

OPOZORILO
Opozorilo Signalna bese-
da oznacuje
nevarnost visoke stop-
nje, ki lahko, Ce je ne
preprecite, povzroci tezje
telesne poskodbe ali celo
smrt.

@ Znak zapovedi nalaga
vsakemu uporabniku, da

pred uporabo pozorno
prebere navodilo za
uporabo in so ves €as na
voljo vsem uporabnikom.

Predvidena uporaba

Izdelek je zasnovan kot stenski
nosilec za 20 m dolgo cev za
vodo.
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Kolut za cev lahko kadar koli
odstranite, da ga prestavite.
Izdelek je zasnovan za zasebno
uporabo v zunanjih prostorih.

Varnostni napotki

Pomembno: Pozorno
preberite to navodilo za
uporabo in varnostne
napotke in jih obvezno
shranite!

A Smrtno nevarno!

Otrok nikoli ne pusc¢ajte brez
nadzora v blizini embalaze.
Nevarnost zadusitve zaradi
zunanje zapore!

A Nevarnost poskodb!

e OPOZORILO! Preberite vse
varnostne napotke in navo-
dila.

¢ Pred vsako uporabo se pre-
priCajte, da so vsi deli izdelka
neposkodovani in namesceni
v skladu z navodilom za upo-
rabo. Pri nepravilni montazi
obstaja nevarnost poskodb.

¢ Pred uporabo ne usmerjajte
izjemno vrocCe ali vode, ki je
morda v dovodni cevi, v ljudi,
zivali ali rastline.

Voda ni pitna!
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e OPOZORILO! Vodnega cur-
ka nikoli ne usmerite v ljudi
ali Zivali!

e OPOZORILO! Vodnega curka
nikoli ne usmerite v elektri¢-
ne naprave! V tem primeru
obstaja nevarnost elektriCne-
ga udaral

¢ |zdelek je treba pritrditi na
stabilno in trdno steno.

e Samo za uporabo zunaj.

/\ Prepreéevanje
materialne skode!

e |zdelek zascitite pred zmrza-
ljo.

¢ |zdelek je primeren le za
prsenje s hladno vodo.

e OPOZORILO! Po vsaki upo-
rabi zaprite pipo in izpraznite
cev.

¢ Pred vsako uporabo preveri-
te, ali je izdelek poskodovan
oz. obrabljen. Izdelek lah-
ko uporabljate samo, Ce je
v brezhibnem stanju!

¢ |zdelka ne uporabljajte, Ce
vidite ali sumite, da je po-
Skodovan.

¢ Obcasno ocistite prikljucek
naprave, da tako zagotovite
tesnjenje na prikljucku gibke
cevi.



Montaza

Predhodno preverite, ali je
stena dovolj stabilna oz.
trdna, da izkljuCite nevarnost
poskodb.

Napotek: Pred namesc€anjem

izdelka preverite, ali je prilozeni

material za montazo primeren
za va$o steno. Pri montazi na
steno uporabite samo primeren
montazni material. Po potre-

bi povprasajte v specializirani

trgovini.

OPOZORILO! Pri vrtanju lukenj

posebej pazite, da tam ni plin-

ske, vodovodne ali elektriCne
napeljave.

Za montazo izdelka potrebu-

jete naslednja orodja, ki niso

v obsegu dobave: svincnik,

vodno tehtnico, ustrezen izvijac

in vrtalnik.

Izdelek naj na steno pritrdita

dve osebi.

1. V celoti snemite cev.

2. Odrezite poljubno dolzino
priklju¢ne cevi (1a) (slika B),
ki jo boste uporabili za
prikljucitev zunanje pipe na
stenski nosilec cevi, in en
konec prikljucite na priklju-
Cek za cev (3) (Crn, brez za-
pore za vodo). Privijte tulec
(8a), dokler se ne ustavi
(slika C).

3. Ta konec prikljucite na
zunaniji spoj (1b) stenskega
nosilca za cev (slika D).

4. Drugi konec prikljucite na
prikljuCek cevi (4) (slika E).
Napotek: Preverite navoj zuna-
nje pipe in po potrebi uporabite

reducirni nastavek (4b).

5. Ta konec prikljucite na zuna-
njo pipo za vodo (slika F).

6. Na en konec odstranjene
cevi (slika G) potisnite pri-
kljuCek cevi (3) (Crn, brez
zapore za vodo).

7. Drugi konec cevi prikljucite
na prikljucek cevi (2) (rdec,
Z zaporo za vodo) (slika H).

8. Namestite Sobo (5) na pri-
kljuCek cevi (2) (slika I).

Napotek: Za pretok vode boste

morda morali Sobo vklopiti

(slika J).

9. Prikljucek cevi (3) priklju-
Cite na notranji spoj (1c)
stenskega nosilca (slika K).

Napotek: Pred montazo na

steno cev v celoti zvijte.

10.Za montazo na steno je
priporocljivo, da sestavi-
te stenske nosilce (6)/(7)
in izdelek. Odprite majhen
stenski nosilec (7), obesite
izdelek in nato nosilec spet
zaprite (slika M).
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11.Pridrzite obe stenski drzali
(6)/(7) ob steno in oznacite
izvrtine, jih izvrtajte z vrtalni-
kom in pritrdite z montaznim
materialom (8) (slika L).
12.1zdelek obesite na steno.
Napotek: Za upravljanje roci-
ce razgrnite roCaj. Ta se sliSno
zaskoci. Zlozite ga tako, da
pritisnite gumb (1d) (slika M).
Napotek: Da odstranite kolut
za cev, najprej odprite majhen
stenski nosilec (7). Pri tem pazi-
te na dolzino priklju€ne cevi.

Shranjevanje, CiSéenje
Ce izdelka ne uporabljate, ga

shranite na suho, Cisto mesto

pri sobni temperaturi.

Cistite le z vlazno krpo in nato
do suhega obrisite.

POMEMBNOI! Nikoli ne Cistite z
ostrimi Cistilnimi sredstvi.

Napotki za odlaganje v
smeti

>—a [zdelek in embalazni mate-
%A rial zavrzite v skladu z

veljavnimi lokalnimi pred-
pisi. Embalazni material (kot so
npr. vrecke iz folije) hranite
izven dosega otrok.
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Druge informacije o odstranje-
vanju odsluzenega izdelka med
odpadke lahko dobite pri svoji
obcinski ali mestni upravi. Izde-
lek in embalazo zavrzite okolju
prijazno.

/\, Koda za recikliranje je
L;’;‘) namenjena oznacevanju

razlicnih materialov za

vrnitev v cikel recikliranja.

Koda je sestavljena iz simbola
recikliranja za cikel recikliranja
in Stevilke, ki oznacCuje material.

Napotki za garancijo in
izvajanje servisne
storitve

Izdelek je bil izdelan z ve-

liko skrbnostjo in pod stal-

no kontrolo. DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH
zasebnim kon¢nim kupcem od
datuma nakupa (garancijskega
obdobja) v skladu z naslednji-
mi dolo¢bami odobri triletno
garancijo na to postavko. Ga-
rancija velja samo za napake v
materialu in obdelavi. Garancija
ne velja za dele, ki so podvrzeni
obi¢ajni obrabi in jih je zato tre-
ba Steti za obrabljive dele (npr.
baterije), in za lomljive dele, kot
so npr. stikala ali deli iz stekla.



Zahtevki iz te garancije so
izklju€eni, Ce je bil izdelek
uporabljen nepravilno ali pre-
tirano ali ¢e ni bil uporabljen v
okviru predvidenega namena
ali predvidenega obsega upo-
rabe ali ¢e niso bile uposte-
vane specifikacije v navodilih
za uporabo, razen ¢e koncni
kupec lahko dokaze, da gre za
napako v materialu ali izdelavi,
ki ne temelji na eni od zgoraj
navedenih okoliScin.
Garancijski zahtevki se lahko
uveljavljajo le v garancijskem
roku ob predlozitvi originalnega
racuna. Zato originalni racun
shranite. Garancijski Cas se
zaradi morebitnih popravil na
podlagi garancije, zakonskega
jamstva ali kulance ne podaljsa.
To velja tudi za zamenjane in
popravljene dele.

Pri morebitnih reklamacijah se
najprej obrnite na spodaj nave-
deno servisno Stevilko za nujne
primere ali stopite z nami v stik
po elektronski posti. Ce obstaja
garancijski primer, vam bomo
izdelek po nasi izbiri brezplac-
no popravili, zamenijali ali pa
vam bomo povrnili kupnino.
Druge pravice iz garancije ne
obstajajo.

Ta garancija ne omejuje vasih
zakonskih pravic, Se posebej
garancijskih zahtevkov do pro-
dajalca.

Obdelava v primeru
garancijskega zahtevka

Da zagotovite hitro obdelavo
svoje zadeve, sledite nasled-
njim napotkom:

e Za vsa vprasanja imejte pri
roki racun in Stevilko artikla
(npr. IAN 123456_7890) kot
dokazilo o nakupu.

» Stevilko artikla najdete na
tipski ploscici izdelka, gravuri
na izdelku, ovitku vasih navo-
dil (spodaj levo) ali nalepki na
zadnji ali spodniji strani izdel-
ka.

e Ce pride do napak delovanja
ali drugih okvar, se najprej
obrnite na spodaj navedeni
servisni oddelek po telefonu
ali uporabite na$ obrazec za
stik, ki ga najdete na spletni
strani parkside-diy.com v
kategoriji Servis.

e |zdelek, ki je bil zabelezen kot
okvarjen, lahko nato brezplac-
no posljete na naslov servisa,
ki vam je bil sporoc¢en, prilozi-
te potrdilo o nakupu (racun) in
podatke o tem, kaksna je na-
paka in kdaj je do nje prislo.

SI 25



o Na spletni
strani
parkside-
-diy.com si

~H="% Ep | lahko
SR | ogledate in
prenesete
tain Stevil
parkside-diy.com
ne druge
priroCnike.

Ta koda QR vas bo preusme-
rila neposredno na spletno
stran parkside-diy.com.
|zberite svojo drzavo in z
iskalno masko poiscite navo-
dila za upravljanje. Z vnosom
Stevilke artikla (npr. IAN
123456_7890) boste preu-
smerjeni na navodila za
upravljanje za vas izdelek.

IAN: 495458_2504

&b Sluzba za stranke Slovenija

Telefon: 080081400

Obrazec za stik na spletni strani

parkside-diy.com

Sedez: Nemcija
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Garancijski list

1.

S tem garancijskim listom DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GMBH jam¢&imo, da bo
izdelek v garancijskem roku ob normalni

in pravilni uporabi brezhibno deloval in se
zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj
navedenih pogojih odpravili morebitne
pomanijkljivosti in okvare zaradi napak v
materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji
izdelek zamenijali ali vrnili kupnino.

Garancija je veljavna na ozemlju Republike
Slovenije.

Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datu-
ma izrocitve blaga. Datum izroCitve blaga je
razviden iz racuna.

Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima
lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali
oglasevalskem sporocilu, lahko potro$nik
najprej zahteva odpravo napak. O napa-

ki mora potrosnik obvestiti proizvajalca

ali pooblasceni servis (kontaktna Stevilka

in elektronski naslov navedena zgoraj) in
zahtevati odpravo napak. Kupec je dolzan ob
uveljavljanju zahtevka predloziti garancijski
list in racun, kot potrdilo in dokazilo o nakupu
ter dnevu izroGitve blaga. Svetujemo vam,

da pred tem natanéno preberete navodila o
sestavi in uporabi izdelka.

Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva,
ko je proizvajalec ali pooblaséeni servis prejel
zahtevo za odpravo napake. Ce napake v
tem roku niso odpravljene, mora proizvajalec
potrosniku brezplac¢no zamenjati blago z
enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok se
lahko zaradi narave in kompleksnost blaga,
narave in resnosti neskladnosti ter napora,

ki je potreben za dokon¢anje popravila ali
zamenjave podalj$a za najkrajsi ¢as, ki je
potreben za dokonéanje popravila, vendar
najve¢ za 15 dni. O &tevilu dni podalj$anega
roka in razlogih za podalj$anje mora biti po-
trosnik obves&en pred potekom 30 dnevnega
roka za odpravo napak.

Ce v roku 30 dni oz. v primeru podalj$anja

v roku 45 dni blago ni popravljeno ali blago

ni zamenjano z novim, lahko potro$nik od
proizvajalca zahteva vracilo celotne kupnine
ali zahteva sorazmerno znizanje kupnine.
Sorazmerno znizanje kupnine je sorazmerno
zmanj$anju vrednosti blaga, ki ga je potrosnik
prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo
blago, ¢e bi bilo skladno.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh
od dobave blaga, lahko potro$nik ob pre-
dlozitvi blaga od proizvajalca takoj zahteva
vracilo placanega zneska.

Proizvajalec oziroma pooblas&eni servis
lahko potro$niku za ¢as popravila blaga,

za katero je bila izdana obvezna garancija,
zagotovi brezplaéno uporabo podobnega
blaga. Ce proizvajalec potro$niku ne zagotovi
nadomestnega blaga v za¢asno uporabo, ima
potro$nik pravico uveljavljati Skodo, ki jo je
utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od tre-
nutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo,
do njune izvrsitve.

Stroske za material, nadomestne dele, delo,
prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri
odpravljanju okvar oziroma nadomestitvi
blaga z novim, krije proizvajalec.

V primeru zamenjave blaga ali zamenjave
bistvenega dela blaga z novim se potroSniku
izda nov garancijski list.

V primeru, da proizvod popravlja nepoobla-
SCeni servis ali nepooblas¢ena oseba, kupec
ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka
morajo biti lastnosti stvari same in ne vzroki,
ki so zunaj proizvajal¢eve oziroma proda-
jal¢eve sfere. Kupec ne more uveljavljati zah-
tevkov iz te garancije, ¢e se ni drzal prilozenih
navodil za sestavo in uporabo izdelka ali ¢e
je izdelek kakorkoli spremenjen ali nepravilno
vzdrzevan.

Proizvajalec zagotavlja proti placilu popra-
vilo, vzdrZevanje blaga, nadomestne dele

in priklopne aparate vsaj tri leta po poteku
garancijskega roka.

Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzeti iz
garancije.

Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije
in podatki, ki identificirajo blago za katerega
velja garancija se nahajajo na dveh lo¢enih
dokumentih (garancijski list, racun).

Ta garancija proizvajalca ne izklju€uje zakon-
ske pravice potrosnika, da zoper prodajalca v
primeru neskladnosti blaga brezpla¢no uve-
ljavlja jamc&evalne zahtevke. Ta garancija prav
tako ne izkjuCuje pravic potrosnika, ki izhajajo
iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec: Lidl Slovenija d.o.o. k.d.,
Pod lipami 1, SI-1218 Komenda

SI 27



Svym nakupem jste se roz-
hodli pro kvalitni vyrobek. Pred
prvnim pouzitim se prosim
seznamte s timto vyrobkem.
Pozorné si prectete
nasledujici navod k
pouziti.
Pouzivejte tento vyrobek pouze
tak, jak je popsano, a pro uve-
dené ucely. Uschovejte si tento
navod k pouziti pro budouci
pouziti. Pokud vyrobek predate
treti osobég, predejte ji i veSke-
rou dokumentaci.

Rozsah dodavky
(obr. A)

1 x nasténny drzak na hadici,
vCetné hadice 20 m (1)

1 x hadicova pfipojka se
stop ventilem 13-15 mm
(2-%7) (2)

3 x hadicova pripojka bez
stop ventilu 13-15 mm
(V2-%”) (3)

1 x pfipojka na vodovodni
kohoutek 26,5 mm (G 34”)
s redukci 21 mm (G 12”) (4)

1 x zavlazovaci tryska (5)

1 x nasténny drzak, velky (6)

1 x nasténny drzak, maly (7)

4 x montazni material (8)

1 x navod k pouziti
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Technické udaje

Délka hadice: 20 m

Max. pracovni tlak: 4 bary

Hadicova pripojka: 13 mm (12")

&I Datum vyroby (mésic/rok):
11/2025

Pouzité symboly a
signalni slova

VSeobecna vystrazna
znacka, slouzi k oznaceni
nebezpecdi a rizik (napf.
nebezpeci ohrozeni
zivota, zranéni nebo
rozdrceni).

VAROVANI
Signalni slovo oznacuje
nebezpedi s vysokym
stupném rizika, které, ne-
ni-li mu zabranéno, mize
mit za nasledek smrt
nebo vazné zranéni.
Prikazova znacCka, pfipo-
mina kazdému uzivateli,
aby si pfed pouzitim
peclivé precCetl navod k
pouziti a vzdy jej dal
k dispozici véem uzivate-
l[Gm.



Pouziti v souladu s
uréenim

Vyrobek byl navrzen jako na-
sténny drzak pro 20m vodo-
vodni hadici. Pro mobilni po-
uziti Ize navijak hadice kdykoli
vyjmout. Vyrobek je urCen pro
soukromé pouziti ve venkovnim
prostredi.

Bezpecénostni
upozornéni

Dulezité: Piedtéte si pozorné
tento navod k pouziti a bez-

pecnostni upozornéni a bez-
podminecné je uschovejte!

A Nebezpedéi ohrozeni
zivota!
Nikdy nenechavejte déti s oba-

lovym materialem bez dozoru.
Hrozi nebezpeci uduseni!

/\ Nebezpeéi zranéni!

e VAROVANI! Prectéte si ves-
keré bezpecnostni pokyny
a navody k pouziti.

¢ Pred kazdym pouzitim se
ujistéte, ze zadna Cast vy-
robku neni poskozena a Casti
jsou sestavené podle tohoto
navodu k pouziti. V pfipadé
neodborné montaze hrozi
nebezpeci zranéni.

¢ Pfed pouzitim nevypoustéjte
na osoby, zvirata ani rostliny
vodu, ktera byla silné zahrata
nebo dlouho odstata a moh-
la by se pripadné nachazet
v privodnim vedeni.

Necerpejte pitnou vodu!

e VAROVANI! Nikdy nesmé-
rujte proud vody na lidi nebo
zviratal

e VYSTRAHA! Vodni paprsek
nesmeérujte na elektricka za-
fizeni! Hrozi nebezpedi urazu
elektrickym proudem!

¢ \/yrobek Ize pfipevnit pouze
na stabilni a rovnou sténu.

¢ Vhodny pouze pro venkovni
pouziti.

/\ Zabranéni §kodam na

majetku!

¢ Chrarite vyrobek pred mra-
zem.

¢ \/yrobek je vhodny pouze pro
zavlazovani studenou vodou.

e VAROVANI! Po kazdém pou-
Ziti vypnéte kohoutek a hadici
vyprazdnéte.

¢ Pred kazdym pouzitim zkon-
trolujte, zda neni vyrobek
poskozeny nebo opotrebeny.
Produkt Ize pouzivat pouze
v bezvadném stavu!
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¢ \/ pripadé viditelného po-
Skozeni nebo podezreni na
poskozeni nelze vyrobek dale
pouzivat.
¢ Pfipojku vyrobku ¢as od
Casu vycCistéte, abyste zajistili
pevné usazeni na hadicové
pripojce.
Instalace
Abyste vylougili riziko urazu,
zkontrolujte nejprve, zda je
sténa dostatecné stabilni,
resp. pevna.
Upozornéni: Pred upevnénim
vyrobku na sténu se presvedc-
te, zda je pfibaleny upevnovaci
material vhodny pro vasi zed.
Pro montaz na sténu pouzijte
pouze vhodny montazni mate-
rial. Informujte se pfipadné ve
specializované prodejné.
VYSTRAHA! P¥i vrtani otvord
davejte pozor na to, aby se
v nich nenachazelo plynové,
vodovodni nebo elektrické
potrubi.
K instalaci vyrobku budete
potrebovat nasledujici naradi,
které neni soucasti dodavky:
tuzka, vodovaha, vhodny Srou-
bovak a vrtacka.
Vyrobek instalujte na zed ve
dvou lidech.
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1. Hadici zcela odmotejte.

2. Odfiznéte libovolnou ¢ast
spojovaci hadice (1a)

(obr. B), ktera bude pouzita
pro pripojeni vnéjsiho vo-
dovodniho kohoutku k na-
sténnému drzaku na hadici,
a pripojte jeden konec k ha-
dicové pripojce (3) (Cerna,
bez stop ventilu). Utdhnéte
objimku (3a) az na doraz
(obr. C).

3. Tento konec pfipojte k vnéj-
Si spojce (1b) nasténného
drzaku na hadici (obr. D).

4. Druhy konec pfipojte k hadi-
coveé pripojce (4) (obr. E).
Upozornéni: Vénujte pozornost
palcovému zavitu venkovniho
kohoutku a v pfipadé potreby

pouzijte redukci (4b).

5. Tento konec pripojte k ven-
kovnimu kohoutku (obr. F).

6. Nasadte hadicovou pfipojku
(3) (Cerna, bez stop ventilu)
na jeden konec rozvinuté
hadice (obr. G).

7. Druhy konec hadice nasadte
na hadicovou pfipojku (2)
(Cervena, se stop ventilem)
(obr. H).

8. Na hadicovou pripojku (2)
nasadte trysku (5) (obr. I).



Upozornéni: Pro spusténi vody
muUze byt nutné otodit tryskou
(obr. J).

9. Pripojte hadicovou pfipojku
(3) k vnitfni spojce (1c) na-
sténného drzaku (obr. K).

Upozornéni: Pfed zahajenim

montaze na sténu hadici zcela

odvinte.

10.Pro montaz na sténu se do-
porucuje smontovat nastén-
né drzaky (6)/(7) a vyrobek
k sobé. Za timto ucelem ote-
viete maly nasténny drzak
(7) a po zavéseni vyrobku jej
zavrete (obr. M).

11.Pridrzte oba nasténné dr-
zaky (6)/(7) u stény a ozna-
Cte si misto vrtani, pomoci
vrtacky vyvrtejte otvory pro
Srouby a upevnéte nasténné
drzaky pomoci montazniho
materialu (8) (obr. L).

12.Vyrobek povéste na sténu.

Upozornéni: Pro manipulaci

s klikou vyklopte rukojet. Ta

slySitelné zacvakne. Pro slozeni

stisknéte tlaCitko (1d) (obr. M).

Upozornéni: Abyste mohli

vyjmout navijak hadice, ote-

viete maly nasténny drzak (7).

Vénuijte pritom pozornost délce

pripojovaci hadice.

Uskladnéni, cisténi
Pokud vyrobek nepouzivate,
skladuijte jej vzdy suchy a Cisty
pfi pokojoveé teploté.

Cistéte pouze vihkym hadfikem
a nasledné otrete do sucha.
DULEZITE! K &i§téni nikdy
nepouzivejte agresivni Cistici
prostredky.

Pokyny k likvidaci
e Vyrobek a obalové materia-
% A ly likvidujte podle aktual-
nich mistnich predpisu.
Uchovavejte obalové materialy
(jako napt. féliové sacky) nedo-
stupné pro déti. O moznostech
likvidace vyslouzilého vyrobku
se informujte u Vasi obecni nebo
meéstské spravy. Vyrobek a
obaly likvidujte ekologicky.
/N, Recyklacni kod slouzi ke
(_’;’5) znaceni rliznych materiall
pro proces opétovného
zhodnoceni (recyklace). Kod
sestava ze symbolu recyklace,
ktery ma odrazet proces zhod-
noceni, a Cisla, které oznacuje
material.
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Pokyny k zaruce a
pribéhu sluzby

Vyrobek byl vyroben s velkou
péci a za stalé kontroly.
DELTA-SPORT HANDELSKON-
TOR GmbH poskytuje konco-
vym privatnim zékaznikim na
tento vyrobek tfi roky zaruky
od data nakupu (zarucni Ih(ita)
podle nasledujici ustanoveni.
Zaruka se tyka pouze vad ma-
terialu a zavad ve zpracovani.
Zaruka se nevztahuje na dily,
které podléhaji normalnimu
opotrebeni, a proto je nutné na
né pohlizet jako na rychle opo-
trebitelné dily (napf. baterie), a
na kiehké dily, napf. vypinace,
akumulatory nebo dily vyrobe-
né ze skla.

Naroky z této zaruky jsou
vylouceny, pokud vyrobek

byl pouzivan neodborné nebo
nedovolenym zplisobem nebo
nikoli v ramci stanoveného
ucelu uréeni nebo predpo-
kladaného rozsahu pouzivani
nebo nebyla dodrzena zadani
v navodu k obsluze, ledaze by
koncovy zakaznik prokazal, ze
existuje vada materialu nebo
doslo k chybé ve zpracovani,
které nevyplyvaji z nékteré vyse
uvedenych okolnosti.
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Naroky ze zaruky Ize uplatnit
pouze v ramci zaruéni Ity po
predlozeni originalniho poklad-
niho dokladu. Proto si prosim
uschovejte original pokladniho
dokladu. Doba zaruky se ne-
prodluzuje pfipadnymi oprava-
mi na zakladé zaruky, zakonné
zaruky nebo kulance.

Totéz plati také pro vyménéné a
opravené dily.

PFi reklamacich se prosim
obracejte na nize uvedenou
horkou linku servisu nebo se s
nami spojte e-mailem. Pokud
se vyskytne pripad reklamace,
vyrobek Vam - dle nasi volby -
bezplatné opravime, vyménime
nebo Vam vratime kupni cenu.
DalSi prava ze zaruky nevznikaji.
VaSe zakonna prava, zejména
naroky na zajisténi zaruky vUci
konkrétnimu prodejci, nejsou
touto zarukou omezena.

Zpracovani v pripadeé
zaruéni reklamace
Abyste zajistili rychlé zpraco-
vani vaseho pozadavku, po-
stupujte podle nasledujicich
pokynU:
¢ Pro vSechny dotazy méjte
k dispozici pokladni doklad
a Cislo vyrobku (napf. IAN
123456_7890) jako doklad o
nakupu.



« Cislo vyrobku naleznete na
typovém stitku vyrobku, rytiné
na vyrobku, na titulnim listu
Vaseho navodu (vlevo dole)
nebo na nalepce na zadni
nebo spodni strané vyrobku.

¢ Pokud se vyskytnou funkeni
chyby nebo jiné zavady, kon-
taktujte prosim nejprve tele-
fonicky nize uvedené servisni
oddéleni nebo pouzijte nas
kontaktni formular, ktery na-
jdete na parkside-diy.com v
kategorii Servis.

¢ \/yrobek, ktery byl zjistén jako
vadny, pak mizete bezplatné
zaslat na vam poskytnutou
servisni adresu s pfilozenim
nakupniho dokladu (pokladni-
ho dokladu) a podrobnosti o
tom, o jakou vadu se jedna a

kdy k ni doslo.

o Tyto a
mnoho
dalsich
prirucek si

=" B | mizete pro-
gtk | hiédnout a
———— stahnout na
-diy.com.
Tento QR

kéd vas zavede pfimo na
parkside-diy.com.

Vyberte svou zemi a pomoci
vyhledavaciho formulare
vyhledejte navod k obsluze.
Zadanim cisla vyrobku (napf.
IAN 123456_7890) se dosta-
nete k navodu k obsluze
vaseho vyrobku.

IAN: 495458_2504

@ Zakaznicky servis Cesko
Telefon: 800023611

Kontaktni formular na

parkside-diy.com

Sidlo: Némecko
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Blahozelame!
Svojim nakupom ste sa roz-
hodli pre kvalitny vyrobok. Pred
prvym pouzitim sa s vyrobkom
dbékladne oboznamte.
Pozorne si precitajte
tento navod na pouziva-
nie.
Vyrobok pouzivajte len uvede-
nym spésobom a na uvedeny
ucel. Tento navod na pouzi-
vanie si dobre uschovajte. Pri
odovzdavani vyrobku tretej
osobe odovzdajte s vyrobkom
aj vSetky podklady.

Obsah balenia (obr. A)

1 x nastenny drziak na hadicu,
vrat. hadice 20 m (1)

1 x hadicova pripojka s
uzatvaracim ventilom vody
13-15 mm (12-%") (2)

3 x hadicova pripojka bez
uzatvaracieho ventilu vody
13-15 mm (12-%") (3)

1 x pripojka vodovodného
kohutika 26,5 mm (G 34”)
s redukciou 21 mm (G 12”)
(4)

1 x zahradna dyza (5)

1 x nastenny drziak, velky (6)

1 X nastenny drziak, maly (7)

4 x montazny material (8)

1 X navod na pouzitie
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Technické udaje

Dizka hadice: 20 m

Max. prevadzkovy tlak: 4 bar
Hadicova pripojka: 13 mm ('2")

&I Datum vyroby
(mesiac/rok): 11/2025

Pouzité symboly a
signalne slova

VSeobecna vystrazna
znacka, sluzi na oznace-
nie nebezpecenstiev a
ohrozeni (napr. nebezpe-
¢enstvo ohrozenia zivota,
poranenia alebo pomliaz-
denia).

VYSTRAHA
Toto signalne slovo ozna-
Cuje ohrozenie s vysokym
stupriom rizika, ktoré, ak
sa mu nezabrani, moze
mat za nasledok smrt
alebo tazké zranenie.

@ Prikazova znacka upozor-
nuje pouzivatela na to,
aby si pred pouzitim
pozorne precital navod na
pouzitie a vzdy ho spri-
stupnil vSetkym pouziva-
telom.



Pouzitie v sulade s
uréenim

Vyrobok bol navrhnuty ako
nastenny drziak pre 20 m dlhu
hadicu na vodu. Hadicovy na-
vijak mozno kedykolvek odnat
na mobilné pouzitie. Vyrobok je
urCeny na sukromné pouzitie v
exteriéri.

Bezpecnostné
upozornenia

Doélezité: Pozorne si precitajte
tento navod na pouzitie a
bezpecnostné upozornenia

a bezpodmienecne si ich
uschovajte!

A Nebezpeéenstvo
ohrozenia zivota!

Nikdy nenechavajte deti s oba-
lovym materialom bez dozoru.
Hrozi udusenie!

A Nebezpeéenstvo
poranenia!

e VYSTRAHA! Preditajte si
vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny.

¢ Pred kazdym pouzitim sa uis-
tite, Ze vSetky Casti vyrobku
su neposkodené a zmonto-
vané v sulade s tymto navo-
dom na pouzitie.

Pri neodbornej montazi hrozi
nebezpecenstvo poranenia.

¢ Pred pouzitim nenasmeru;j-
te silno zohriatu alebo dlho
odstatu vodu, ktora sa mbéze
nachadzat v privodnom po-
trubi, na osoby, zvierata ani
rastliny.

Nie je uréeny na odber

pitnej vody!

e VYSTRAHA! Prud vody nikdy
nesmerujte na ludi alebo
zvieratal

e VYSTRAHA! Vodny 14¢ nikdy
nesmerujte na elektrické
zariadenia! Existuje nebez-
pecenstvo Urazu elektrickym
prudom!

¢ \/yrobok pripevriujte iba na
stabilnu a rovnu stenu.

¢ Vhodné len na vonkajSie
pouzitie.

/\ Predchadzanie

vecnym Skodam!

¢ Chrarte vyrobok pred mra-
zom.

¢ \/yrobok je vhodny len na za-
vlaZzovanie studenou vodou.

e VYSTRAHA! Po kazdom
pouziti zatvorte vodovodny
kohutik a vyprazdnite hadicu.
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¢ Pred kazdym pouzitim skon-
trolujte pripadné poskodenia
alebo opotrebenie vyrobku.

Vyrobok sa smie pouzivat iba

v bezchybnom stave!

¢ \ pripade viditelného posko-
denia alebo podozrenia na
poskodenie sa vyrobok uz
nesmie pouzivat.

¢ Pripojku zariadenia z ¢asu na
Cas vyCistite, aby ste zaistili

pevné uchytenie na hadicovej

pripojke.

Montaz

Vopred skontrolujte dosta-
tocnu stabilitu, resp. pevnost
steny, aby ste sa vyhli nebez-
pecenstvu poranenia.
Upozornenie: Pred upevne-
nim vyrobku skontrolujte, Ci je
prilozeny upevnovaci material
vhodny pre vasu stenu. Pri
montazi na stenu pouzite iba
vhodny montazny material. V
pripade potreby sa informujte
v Specializovanej predajni.
VAROVANIE! Pri vitani dier by
ste mali zvlast davat pozor na
to, aby sa tam nenachadzali
ziadne plynové, vodovodné
alebo elektrické vedenia.
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Na montaz vyrobku budete po-

trebovat nasledujuce naradie,

ktoré nie je obsahom balenia:
ceruzku, vodovahu, vhodny
skrutkovac a vitacku.

Vyrobok namontujte na stenu

pri asistencii dvoch oséb.

1. Hadicu uplne vytiahnite.

2. Odrezte lubovolnd dizku
pripojovacej hadice (1a)
(obr. B), ktora sa pouzije
na prepojenie vonkajsSieho
vodovodného kohutika s na-
stennym drziakom na hadicu
a pripojte jeden koniec k
hadicovej pripojke (3) (Cierna,
bez uzatvaracieho ventilu
vody). Utiahnite puzdro (3a)
az na doraz (obr. C).

3. Pripojte tento koniec k
vonkajsej spojke (1b) na-
stenného drziaka na hadicu
(obr. D).

4. Druhy koniec pripojte k ha-
dicovej pripojke (4) (obr. E).

Upozornenie: Davajte pozor

na palcovy zavit vonkajsieho

vodovodného kohutika a v pri-
pade potreby pouzite redukciu

(4b).

5. Pripojte tento koniec k
vonkajsiemu vodovodnému
kohutiku (obr. F).



6. Nasunte hadicovu pripojku
(3) (Cierna, bez uzatvaracie-
ho ventilu vody) cez jeden
koniec odpojenej hadice
(obr. G).

7. Druhy koniec hadice pri-
pojte k hadicovej pripojke
(2) (Cervena, s uzatvaracim
ventilom vody) (obr. H).

8. Nasadte dyzu (5) na hadicovu
pripojku (2) (obr. I).

Upozornenie: Na spustenie

toku vody méze byt potrebné

oto€enim zapnut dyzu (obr. J).

9. Pripojte hadicovu pripojku
(3) k vnutornej spojke (1c)
nastenného drziaka (obr. K).

Upozornenie: Pred zahajenim

montaze na stenu hadicu uplne

navinte.

10.Pri montazi na stenu sa od-
poru¢a zmontovat nastenné
drziaky (6)/(7) s vyrobkom.
Na tieto ucely otvorte maly
nastenny drziak (7) a po za-
veseni vyrobku ho zatvorte
(obr. M).

11.Pridrzte oba nastenné drzia-
ky (6)/(7) pri stene a oznacte
otvory na vrtanie, pomocou
vitaCky vyvrtajte otvory na
skrutky a upevnite nastenné
drziaky pomocou montaz-
neho materialu (8) (obr. L).

12.Vyrobok zaveste na stenu.
Upozornenie: Na ovladanie
pomocou kluky vyklopte ruko-
vat. Rukovat pocutelne zacvak-
ne. Na sklopenie stlacte tlacidlo
(1d) (obr. M).

Upozornenie: Aby ste mohli
hadicovy navijak odnat, otvorte
maly nastenny drziak (7). Dbaj-
te pritom na dizku pripojovace;
hadice.

Skladovanie, Cistenie
Pri nepouzivani skladujte vy-
robok vzdy suchy a Cisty pri
izbovej teplote.

Cistite len vihkou &istiacou
handri¢kou a nakoniec utrite
dosucha.

DOLEZITE! Viyrobok nikdy ne-
Cistite ostrymi Cistiacimi pro-
striedkami.

Pokyny Kk likvidacii

e V/yrobok a obalovy materi-

A al zlikvidujte podla aktual-

nych miestnych predpi-

sov. Obalovy material (ako
napr. féliové vrecka) uschovajte
mimo dosahu deti. Dalsie
informacie o moznostiach
likvidacie zastaraného vyrobku
dostanete na svojej obecnej
alebo mestskej sprave. Vyrobok
a obal zlikvidujte ekologicky.
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/. Recyklacny kod sluzi na
(_’;’5) oznacenie rbznych materi-

alov za ucelom vratenia do
kolobehu opéatovného pouziva-
nia (recyklacia). Kod pozostava
z recyklaéného symbolu pre
zobrazenie kolobehu opéatovné-
ho pouzivania a Cisla, ktoré
oznacuje material.

Pokyny k zaruke a
priebehu servisu

Vyrobok bol vyrobeny velmi
starostlivo a pod stalou kontro-
lou. Na tento vyrobok poskytuje
DELTA-SPORT HANDELSKON-
TOR GmbH sukromnym kon-
covym uzivatelom trojro€nu
zaruku odo dna kupy (zaruéna
lehota) po splneni nasledov-
nych podmienok.

Zaruka plati len na chyby ma-
terialu a spracovania. Zaruka
sa netyka dielov, ktoré podlie-
haju beznému opotrebeniu a
preto ich mozno povazovat za
opotrebitelné diely (napr. ba-
térie), ako aj krehkych dielov,
napr. vypinace, akumulatory
alebo diely, ktoré su vyrobené
zo skla.
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Naroky z tejto zaruky zanikaju,
ked sa vyrobok pouzival neod-
borne alebo nespravne, mimo
urCenia na pouzivanie alebo
ur¢eného rozsahu pouzivania
alebo neboli dodrzané pokyny
navodu na obsluhu, s vynim-
kou, Ze koncovy uzivatel preu-
kaze, Zze ide o chybu materialu
alebo spracovania, ktora nebo-
la spdsobena niektorou z hore
uvedenych okolnosti.

Zaruku je mozné uplatnit len
pocCas zarucnej lehoty po pred-
loZeni originalu pokladni¢ného
dokladu. Original pokladnic¢-
ného dokladu preto prosim
uschovajte. Zaru€na doba sa
kvéli pripadnym zaru¢nym
opravam, zakonnej zaruke ale-
bo ako obchodné gesto nepre-
dlZzuje. Plati to aj pre vymenené
a opravené diely.

Pri reklamaciach sa prosim
najskér obratte na dole uvede-
nu Service-Hotline alebo sa s
nami spojte prostrednictvom
e-mailu. Ak sa jedna o zarucny
pripad, vyrobok — podla nasej
volby — bezplatne opravime,
vymenime alebo vratime kupnu
cenu. DalSie prava zo zaruky
nevyplyvaju.



VaSe zakonné prava, hlavne
naroky na zarucné plnenie voci
prislusnému predajcovi, nie su
touto zarukou obmedzené.

Priebeh v pripade zaruky

Pre rychle spracovanie Vase;
ziadosti, postupujte prosim
podla nasledovnych pokynov:

* Pre vSetky otazky majte pro-
sim pripraveny pokladni¢ny
listok a Cislo vyrobku (napr.
IAN 123456_7890) ako doklad
o kupe.

e Cislo vyrobku najdete prosim
na typovom stitku na vyrobku,
na gravirovani na vyrobku, na
titulnej strane navodu (dole
vlavo) alebo na etikete na
zadnej alebo spodnej strane
vyrobku.

¢ Ak by vznikli funkéné poruchy
alebo iné nedostatky, skontak-
tujte najskor telefonicky servis-
né oddelenie, ktoré je v dal-
Som uvedené, alebo vyuzite
nas kontaktny formular, ktory
najdete na stranke parksi-
de-diy.com v kateg0rii Servis.

¢ \/yrobok zisteny ako posko-
deny potom moézete poslat
bez poplatkov na adresu
servisu, ktora Vam bola ozna-
mena. Prilozte doklad o kupe
(pokladni¢ny listok) a informa-
ciu, o aky nedostatok ide.

o Na stranke
parksi-
de-diy.com
si mbzete
pozriet a
ulozit tato

[l | =TT
- prirucku
parkside-diy.com ,
mnohé
dalSie.
Pomocou tohto QR-kddu sa
dostanete priamo na parksi-
de-diy.com. Vyberte si svoju
krajinu a cez vyhladavaciu
masku vyhladajte navody na
obsluhu. Zadanim cisla vyrob-
ku (napr. IAN 123456_7890)
sa dostanete k navodu na
obsluhu pre svoj vyrobok.

IAN: 495458_2504
& Zakaznicky servis Slovensko
Telefon: 0800003409

Kontaktny formular na
parkside-diy.com
Sidlo: Nemecko
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Cestitamo!
Ovom kupnjom odlucili ste se
za visokokvalitetan proizvod.
Upoznajte se s proizvodom
prije prve upotrebe.
Stoga pazljivo proditajte
sljedece upute za
uporabu.
Koristite se proizvodom samo
na nacin kako je ovdje opisa-
no i u navedene svrhe. Dobro
Cuvajte ovo upute za uporabu.
Ako proizvod predajete drugim
osobama, svakako im predajte i
svu dokumentaciju.

Opseg isporuke (Sl. A)

1 x zidni drzac crijeva,
uklj. crijevo 20 m (1)

1 x crijevni prikljuCak sa
zaustavljac¢em vode
13-15 mm (12-%") (2)

3 x crijevni priklju¢ak bez
zaustavljaca vode
13-15 mm (¥2-%") (3)

1 x prikljucak za slavinu za
vodu 26,5 mm (G 3”) s
redukcijskim dijelom
21 mm (G ¥2”) (4)

1 x vrtna mlaznica (5)

1 x zidni nosac, veliki (6)

1 x zidni nosa¢, mali (7)

4 x materijal za montazu (8)

1 x upute za uporabu
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Tehnicki podatci

Duljina crijeva: 20 m

Maks. radni tlak: 4 bara

Crijevni priklju¢ak: 13 mm (2")

&I Datum proizvodnje
(mjesec/godina): 11/2025

Upotrijebljeni simboli i
signalne rijeci
Opceniti znak upozore-
nja, sluzi prepoznavanju
opasnosti i ugroza (npr.
opashost od smrti, ozlje-
de ili prignjecenja).
UPOZORENJE
Signalna rije€ oznacCava
opashost s visokom ra-
zinom rizika koja, ako se

ne izbjegne, moze dovesti
do smrti ili teSke ozljede.

@ Znak za obvezno postu-
panje, podsjeca svakog
korisnika da prije upotre-
be pazljivo procita upute
za upotrebu i uvijek ih
stavi na raspolaganje
svim korisnicima.

Namjenska upotreba

Artikl je koncipiran kao zidni
nosac za crijevo za vodu du-
gacko 20 m. Kolut za crijevo
moze se ukloniti u bilo kojem
trenutku za mobilnu upotrebu.



Artikl je namijenjen za privatnu
upotrebu na otvorenom.

Sigurnosne napomene
Vazno: Pazljivo procitajte ove
upute za upotrebu i sigurno-
sne napomene i svakako ih
sacCuvajte!

A Opasnost po zivot!
Nikada ne ostavljajte djecu bez
nadzora s materijalom ambala-
Ze. Postoji opasnost od guse-
nja!

A Opasnost od ozljeda!

e UPOZORENUJE! Procitajte
sve sigurnosne napomene i
upozorenija.

¢ Prije svake upotrebe provje-
rite jesu li svi dijelovi artikla
neosteceni i montirani u
skladu s ovim uputama za
upotrebu. U slu¢aju nepravil-
ne montaze postoji opasnost
od ozljeda.

¢ Prije upotrebe tusa jako
vrucu ili ustajalu vodu koja
se moze nalaziti u dovodu
nemoijte usmjeravati prema
ljudima, Zivotinjama ili biljka-
ma.

@ Iz tuSa se ne smije uzi-
mati voda za pice!

e UPOZORENUJE! Nikada
nemojte usmjeravati vodeni
mlaz prema ljudima ili zivoti-
njamal

e UPOZORENJE! Nemojte
usmijeravati mlaz vode prema
elektriCnim uredajima! Postoji
opashost od strujnog udaral!

¢ Artikl se smije priCvrstiti
samo na stabilnom i ravhom
zidu.

¢ Artikl je prikladan samo za
vanjsku upotrebu.

/\ Izbjegavanje

materijalne Stete!

e Zastitite artikl od mraza.

¢ Artikl je prikladan samo za
navodnjavanje hladnom vo-
dom.

e UPOZORENJE! Nakon svake
upotrebe zatvorite slavinu za
vodu i ispraznite crijevo.

¢ Prije svake upotrebe provijeri-
te postoje li na artiklu nazna-
ke osStecenja ili istroSenosti.
Artikl se smije upotrebljavati
samo kada je u besprijekor-
nom stanju!

¢ U slucaju vidljivog ili pretpo-
stavljenog ostecenja, artikl se
viSe ne smije upotrebljavati.
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® Povremeno Cistite prikljucak
uredaja kako biste osigurali
nepropustan dosjed na cri-
jevnom prikljucku.

Montaza

Unaprijed osigurajte dovoljnu
stabilnost odnosno ¢vrstocu
zida radi iskljucivanja opa-
snosti od ozljeda.
Napomena: Prije priCvrs¢ivanja
artikla provjerite je li isporuce-
ni materijal za pri¢vrscivanje
prikladan za vas zid. Za zidnu
montazu upotrebljavajte samo
prikladan materijal za montazu.
Po potrebi se raspitajte o tome
u specijaliziranoj trgovini.
UPOZORENUJE! Prilikom buse-
nja rupa posebno pripazite da
se u zidu ne nalaze vodovi za
struju i plin ili cijevi za vodu.

Za montazu artikla potreban
vam je sljedeci alat koji nije
sadrzan u opsegu isporuke:
olovka, libela, prikladan odvija¢
i buSilica.

Postavite artikl na zid s pomo-
¢u druge osobe.

1. Potpuno izvucite crijevo.
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2. Odrezite proizvoljnu duljinu
priklju€nog crijeva (1a) (Sl.
B), koja Ce se upotrebljavati
za spajanje vanjske slavine
za vodu sa zidnim drzacem
crijeva, i spojite jedan kraj na
crijevni priklju¢ak (3) (crna
boja, bez zaustavljaca vode).
Zatezite Cahuru (3a) do gra-
nicnika (SI. C).

3. Prikljucite ovaj kraj na vanj-
sku spojnicu (1b) zidnog
drzaca crijeva (Sl. D).

4. Spojite drugi kraj na crijevni
priklju¢ak (4) (SI. E).

Napomena: Obratite pozornost

na in¢ni navoj vanjske slavine

za vodu i, po potrebi, upotrije-
bite redukcijski dio (4b).

5. Spojite ovaj kraj na vanjsku
slavinu za vodu (SI. F).

6. Navucite crijevni prikljuCak
(3) (crna boja, bez zaustav-
ljaCa vode) preko jednog
kraja skinutog crijeva (Sl. G).

7. Spojite drugi kraj crijeva na
crijevni prikljucak (2) (crve-
na boja, sa zaustavljacem
vode) (SI. H).

8. Postavite mlaznicu (5) na
crijevni prikljucak (2) (SI. I).
Napomena: Mozda c¢e biti po-
trebno odvrnuti mlaznicu kako

bi se mogao pokrenuti protok

vode (SlI. J).



9. Spojite crijevni priklju¢ak (3)
na unutarnju spojnicu (1c)
zidnog nosaca (SI. K).

Napomena: U potpunosti

namotajte crijevo prije poCetka

zidne montaze.

10.Za zidnu montazu preporu-
Cuje se sastaviti zidne no-
sace (6)/(7) i artikl. Da biste
to udinili, otvorite mali zidni
nosac (7) i zatvorite ga nakon
Sto objesite artikl (SI. M).

11.Drzite oba zidna nosaca (6)/
(7) uza zid i oznacite otvore
za busenije, busilicom izbu-
Site otvore za vijke i pri€vr-
stite zidne nosaCe materija-
lom za montazu (8) (SI. L).

12.0bjesite artikl na zid.

Napomena: Za upravljanje po-

lugom rasklopite rucicu. Ona ¢e

se ¢ujno uklopiti. Za sklapanje

pritisnite tipku (1d) (SI. M).

Napomena: Da biste mogli

ukloniti kolut crijeva, otpustite

mali zidni nosac (7). Obratite
pozornost na duljinu spojnog
crijeva.

Skladistenje, ¢iS¢enje
Kada ne koristite proizvod,
Cuvajte ga uvijek u suhom i

Cistom stanju na sobnoj tempe-
raturi.

Cistite ga samo vlaznom krpom
za CiS¢enje i na kraju ga osusite.
VAZNO! Proizvod nikad nemoj-
te Cistiti oStrim sredstvima za
Cis¢enje.

Upute za zbrinjavanje

e Zbrinite artikl i materijal
ambalaze u skladu s
vazecim lokalnim propisi-
ma. Materijal ambalaze (kao $to
su folijske vrecice) drzite izvan
dohvata djece. Za viSe informa-
cija o zbrinjavanju istroSenog
artikla obratite se opcinskoj ili
gradskoj upravi. Zbrinite artikl i
ambalazu na ekoloski prihvatljiv
nacin.

K&d za recikliranje upotre-
(_j’i) bljava se za identifikaciju

razliCitih materijala za
vrac¢anje u ciklus recikliranja.
Kbd se sastoji od simbola za
recikliranje za ciklus recikliranja
i broja kojim je materijal ozna-
cen.
Napomene vezane za
garanciju i usluge

servisa

Proizvod je proizveden s ve-
likom paznjom i pod stalnom
kontrolom.
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Tvrtka DELTA- SPORT HAN-
DELSKONTOR GmbH pri-
vatnim krajnjim kupcima na
ovaj proizvod daje trogodisSnju
garanciju od datuma kupovine
(garancijsko razdoblje) u skladu
s sljede¢im odredbama.
Garancija se odnosi samo na
greske u materijalu i obradi.
Garancija se ne odnosi na
dijelove koji su podlozni uobi-
Cajenom habanju te se stoga
moraju smatrati potroSenim
dijelovima (npr. baterije), niti na
lomljive dijelove, npr. sklopke,
aku baterije ili dijelove koji su
izradeni od stakla.

Zahtjevi iz ove garancije su
iskljuCeni ako je proizvod kori-
Sten nepropisno ili nepravilno ili
ako nije koriSten u okviru pred-
videne namjene ili predvidenog
opsega uporabe ili ako se nisu
postivale odredbe iz uputa za
uporabu, osim ako krajnji ku-
pac moze dokazati da se radi o
greski u materijalu ili obradi koji
se ne temelji na nekoj od gore
spomenutih okolnosti.

Zahtjevi iz garancije mogu se
ostvariti samo unutar garan-
cijskog roka uz predocCenje
izvornog ra¢una. Cuvajte stoga
izvorni racun.
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Garancijski rok se nacelno ne
produzuje uslijed eventualnih
popravaka na temelju garancije,
zakonskog jamstva ili kulancije.
To se takoder odnosi i na zami-
jenjene i popravljene dijelove.
U slucaju bilo kakvih prituzbi,
molimo kontaktirajte prvo nize
navedeni servisni telefon ili nas
kontaktirajte putem e-poste.
Ako se radi o garancijskom
slu€aju, mi ¢emo proizvod - po
nasem izboru - besplatno po-
praviti ili zamijeniti ili ¢emo vam
vratiti kupoprodajnu cijenu.
Druga prava na temelju garan-
cije ne postoje.

Ovom garancijom nisu ograni-
C¢ena vasa zakonska prava, po-
sebno jamstveni zahtjevi prema
doti€nom prodavatelju.

(1) U slu€aju manjeg poprav-
ka jamstveni rok se produljuje
onoliko koliko je kupac bio lisen
uporabe stvari.

(2) Medutim, kad je zbog
neispravnosti stvari izvrSena
njezina zamjena ili njezin

bitni popravak, jamstveni

rok pocinje tec¢i ponovno od
zamjene, odnosno od vracanja
popravljene stvari.



(3) Ako je zamijenjen ili bitno
popravljen samo neki dio stva-
ri, jamstveni rok pocinje teci
ponovno samo za taj dio.

Obrada u slucaju
reklamacije po jamstvu

Kako bismo brzo mogli obraditi
vas$ zahtjev, molimo da slijedite
sljedece upute:

e Za sve upite, drzite u pri-
pravnosti racun i broj artikla
(npr. IAN 123456_7890) kao
dokaz kupnje.

* Broj artikla pronaci ¢ete na
tipskoj plocici na proizvodu,
gravuri na proizvodu, na-
slovnoj stranici vasih uputa
(dolje lijevo) ili na naljepnici
na straznjoj ili donjoj strani
proizvoda.

¢ Ako dode do funkcionalnih
greSaka ili drugih nedostata-
ka, prvo se telefonom obratite
dolje navedenom servisnom
odjelu ili koristite nas obrazac
za kontakt koji moZzete prona-
¢i na parkside-diy.com pod
toCkom Servis.

¢ Proizvod koji je evidentiran
kao neispravan mozete be-
splatno poslati na priopéenu
adresu servisa, uz prilaganje
potvrde o kupniji (racun) i
podataka o kakvom se kvaru
radi i kada se pojavio.

o Ove i mno-
ge druge
prirucnike
mozete
pogledati i
preuzeti na

[l | =TT
- parksi-
de-diy.com.
parkside-diy.com Ovaj QR
kod vodi
vas izravno na parkside-diy.
com. Odaberite svoju zemlju i
potrazite upute za rukovanje
pomocu maske za pretraziva-
nje. Unosom broja artikla
(npr. IAN 123456_7890) bit
Cete preusmijereni na upute za
rukovanje za svoj proizvod.

IAN: 495458_2504

Sluzba za korisnike
Hrvatska
Telefon: 0800805933

Obrazac za kontakt na
parkside-diy.com
Sjediste: Njemacka
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Srdaéno Cestitamo!
Ovom kupovinom ste se
odlucili za kvalitetan proizvod.
Upoznajte se sa proizvodom
pre nego Sto poCnete da ga
koristite.

U tu svrhu pazljivo

procitajte sledece

uputstvo za koris¢enje.
Proizvod Kkoristiti samo na opi-
sani nacin i za navedenu oblast
primene. Sacuvajte ova uputst-
vo za koris¢enje. Kada proizvod
predajete tre¢em licu, prilozite i
svu dokumentaciju.

Sadrzaj pakovanja
(sl. A)

1 x zidni drzac creva,
uklj. crevo 20 m (1)

1 x priklju¢ak creva sa
zaustavljatem vode
13-15 mm (V2 - %”) (2)

3 x priklju¢ak creva bez
zaustavljaCa vode 13-15 mm
(Y2 - %”) (3)

1 x priklju¢ak slavine za vodu
26,5 mm (G %”) sa
redukcionim elementom
21 mm (G ¥2”) (4)

1 x bastenska mlaznica (5)

1 x zidni nosac, veliki (6)

1 x zidni nosac, mali (7)

4 x materijal za montazu (8)

1 x uputstvo za upotrebu
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Tehnicki podaci

Duzina creva: 20 m
Maks. radni pritisak: 4 bara
Prikljucak creva: 13 mm (72%)

&I Datum proizvodnje
(mesec/godina): 11/2025

Upotrebljeni simboli i
signalne redci

Opsti znak upozorenja
sluzi za oznacCavanje
opasnosti i opasnosti
(npr. opasnost od po
zivot, opasnosti od pov-
reda ili prignjeCenja).

UPOZORENJE
Signalna re€¢ oznacava
opashost sa visokim
nivoom rizika koja, ako
se ne izbegne, moze kao
posledicu imati smrt ili
teSke povrede.

@ Znak naredbe skrec¢e
paznju svakom korisniku
da treba pazljivo da procita
uputstva za upotrebu i da
ih uvek ih u€ini dostupnim
svim korisnicima.



Namenska upotreba

Proizvod je koncipiran kao zidni
nosac za crevo za vodu duzine
20 m. Dobo$ za crevo se uvek
moze skinut radi mobilne upot-
rebe. Predmet je namenjen za
privatnu upotrebu na otvore-
nom.

Bezbednosne
napomene

Vazno: Pazljivo procitajte ova
uputstva za upotrebu i bez-

bednosne napomene i oba-
vezno ih éuvajte!

A Opasnost po zivot!
Nikada ne ostavljajte decu

bez nadzora sa materijalom za
pakovanje. Postoji opasnost od
gusenja!

A Opasnost od povrede!

e UPOZORENUJE! Procitajte
sve bezbednosne napomene
i uputstva.

¢ Pre svake upotrebe, uverite
se da su svi delovi proizvoda
neosteceni i montirani prema
ovim uputstvu za upotrebu.
U slucaju nepravilne montaze
postoji opasnost od povreda.

® Pre upotrebe, ne usmeravaj-
te jako zagrejanu ili stajacu
vodu, koja se moze nalaziti
u dovodnoj cevi, na ljude,
Zivotinje ili biljke.

@ Bez uzimanja vode za
pice!

e UPOZORENAJE! Nikada ne-
mojte usmeravati mlaz vode
na ljude ili Zivotinje!

e UPOZORENJE! Ne usmera-
vajte mlaz vode na elektriCne
instalacije! Postoji opasnost
od strujnog udara!

¢ Proizvod se pricvrScuje samo
na stabilan i ravan zid.

¢ Pogodno samo za spoljasnje
podrucje.

/\ Izbegavanje
materijalnih Steta!

e Zastitite proizvod od mraza.

¢ Proizvod je pogodan samo
za navodnjavanje hladnom
vodom.

e UPOZORENUJE! Nakon svake
upotrebe, zatvorite slavinu za
vodu i ispraznite crevo.

* Pre svake upotrebe prove-
rite da li na proizvodu ima
ostecenja ili habanja. Proiz-
vod sme da se koristi samo u
besprekornom stanjul
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e U slucaju vidljivog ili
moguceg ostecenja, proizvod
viSe ne sme da se Koristi.

e S vremena na vreme Cistite
priklju¢ak uredaja da biste
osigurali ¢vrsto prianjanje na
prikljucak creva.

Montaza

Proverite unapred da li je zid
dovoljno stabilan odnosno
¢vrst, da bi se iskljucila
opasnost od povreda.
Napomena: Pre pri¢vrS¢ivanja
proizvoda proverite da li

je isporuceni materijal za
pri¢vrsc¢ivanje pogodan za Va$
zid. Za montazu na zid koristite
samo odgovarajuc¢i montazni
materijal. Po potrebi potrazite
informacije u specijalizovanoj
prodavnici.

UPOZORENUJE! Prilikom
busenja rupa bi posebno treba-
lo da se vodi rac¢una o tome da
se tu ne nalaze vodovi za gas,
vodu ili struju.

Za montazu proizvoda bice
vam potrebni sledeci alati koji
nisu uklju¢eni u obim isporu-
ke: olovka, libela, odgovarajuci
odvijac i busilica.

Montirajte proizvod na zid sa
jos dve osobe.
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1. lzvucite crevo do kraja.

2. Odrezite bilo koju duzinu
prikljuénog creva (1a) (sl. B)
koje ¢e se koristiti za po-
vezivanje spoljasnje slavi-
ne za vodu na zidni nosac
creva i spojite jedan kraj na
prikljuc¢ak za crevo (3) (crni,
bez grani¢nika za vodu).
Zategnite Cauru (3a) do kraja
(sl. C).

3. Spojite ovaj kraj na
spoljasnju spojnicu (1b)
drzaca zidnog creva (sl. D).

4. Spojite drugi kraj sa
prikljuckom za crevo (4)

(sl. E).

Napomena: Obratite paznju na

in¢ni navoj spoljasnje slavine i

po potrebi koristite redukcioni

element (4b).

5. PrikljuCite ovaj kraj na
spoljasnju slavinu za vodu
(sl. F).

6. Gurnite priklju¢ak za crevo
(3) (crni, bez zaustavljaca
vode) preko jednog kraja
creva koji je odspojen (sl. G).

7. Povezite drugi kraj creva na
prikljuak za crevo (2)
(crveni, sa zaustavljacem
vode) (sl. H).

8. Postavite mlaznicu (5) na
prikljucak creva (2) (sl. ).



Napomena: U odredenim
slu€ajevima morate odvrnuti
mlaznicu da bi se mogao po-
krenuti protok vode (sl. J).

9. Povezite prikljuak creva (3)
na unutrasnju spojnicu (1c)
zidnog drzaca (sl. K).

Napomena: U potpunosti

namotajte crevo pre nego §to

pocnete sa zidnom montazom.

10.Za montazu na zid,
preporucljivo je spoijiti zidne
nosace (6)/(7) i proizvod. Da
biste to ucinili, otvorite mali
zidni drzac (7) i zatvorite ga
nakon sto okacite proizvod
(sl. M).

11.Drzite oba zidna drzaca (6)/
(7) uz zid i obelezite rupe za
busenje, busilicom izbusite
rupe za zavrtnje i pricvrstite
zidne drza¢e montaznim
materijalom (8) (sl. L).

12.0kacite proizvod na zid.

Napomena: Za rukovanje

polugom, rasklopite ru¢ku. Ona

Cujno ulazi na mesto. Za skla-

panje pritisnite taster (1d) (sl. M).

Napomena: Kako biste mogli
da izvadite dobos za crevo,
otvorite mali zidni drzac (7).
Obratite paznju na duzinu
priklju€nog creva.

Cuvanje, ¢is¢enje

Kada se ne koristi, proizvod
Cuvati u suvom i Cistom stanju
na sobnoj temperaturi.

Cistiti samo vlaznom krpom za
CiSc¢enje, a zatim osusiti suvom
krpom za CiScenije.

VAZNO! Ne g&istiti jakim sredst-
vima za Ciscéenje.
Napomene u vezi

odlaganja u otpad

> Odlozite artikal i ambalaze
A u skladu sa vazec¢im
lokalnim propisima. Drzite
materijale za pakovanje (kao
Sto su kese od folije) van
domasaja dece.
Za vise informacija o nacinu
odlaganja dotrajalog artikla
obratite se svojoj lokalnoj
ili gradskoj upravi. Odlozite
artikal i pakovanje u skladu s
principima za zastitu zivotne
sredine.
/\. Kod za reciklazu se koristi
(_’;’53 za oznadavanije razligitih
materijala za povratak u
ciklus reciklaze. Kod se sastoji
od simbola za reciklazu i broja
koji identifikuje materijal.
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Napomene za garanciju
I postupak za
servisiranje

Ovaj proizvod proizveden je
pod briznim nadzorom i stal-
nom kontrolom. Za ovaj proi-
zvod DELTA-SPORT HANDEL-
SKONTOR GmbH odobrava
privatnim krajnjim korisnicima
garanciju od tri godine od
datuma kupovine (garantni rok)
u skladu sa sledec¢im odred-
bama. Garancija se odnosi
samo na materijalne i obradne
greSke. Garancijom nisu obu-
hvaceni delovi koji podlezu
standardnom habanju i stoga
se smatraju potrosnim delovi-
ma (npr. baterije), kao ni lomljivi
delovi kao $to su prekidaci ili
delovi izradeni od stakla.

Prava koja proizlaze iz ove ga-
ranciju gube se ako je predmet
koriS¢en nenamenski ili nepra-
vilno i izvan njegove predvidene
namene ili predvidenog obi-
ma upotrebe, kao i ukoliko se
korisnik nije pridrzavao navoda
iz uputstva za upotrebu izuzev
ako krajnji korisnik dokaze da
postoji greSka u materijalu ili
njegovoj obradi koja ne proizla-
zi iz gorepomenutih okolnosti.
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Prava koja proizlaze iz garan-
cije vaze iskljucivo za period

u okviru garantnog roka uz
predocenje originalnog racuna.
Zato Vas molimo da saCuvate
originalni racun. Garantni rok
se ne produzava zbog popravki
koje se vrSe na osnovu garanci-
je, zakonske garancije ili dobrih
poslovnih obic¢aja. To se odnosi
i na zamenjene i popravljene
delove.

U slucaju bilo kakvih prituzbi,
molimo Vas da prvo kontak-
tirate nize navedeni telefon
dezurne servisne sluzbe ili nas
kontaktirajte putem e-poste. U
slu€aju prava na garanciju, mi
¢emo - po nasem izboru - be-
splatno popraviti ili zameniti
proizvod ili Vam vratiti novac
prema kupoprodajnoj ceni.
Druga prava nisu obuhvacena
garancijom.

Ova garancija ne ogranicava
Va$a zakonska prava, a naroCi-
to ne Vase pravo na potraziva-
nje garancije prema predmet-
nom prodavcu.



Obrada u slué¢aju
reklamacije

Da biste bili sigurni da ¢e vas
zahtev biti brzo obraden, pratite
sledeca uputstva:

e Za sve upite, neka vam budu
dostupni racun i broj artikla
(npr. IAN 123456_7890) kao
dokaz kupovine.

¢ Molimo pronadite broj artikla
na natpisnoj plocici artikla,
gravuru na artiklu, naslovnicu
vasih uputstava (dole levo) ili
nalepnicu na poledini ili dnu
artikla.

¢ Ako dode do funkcionalnih
greSaka ili drugih kvarova,
molimo vas da prvo
kontaktirate dole navedenu
servisnu sluzbu telefonom ili
koristite nas kontakt obrazac,
koji mozete pronaci na
parkside-diy.com u kategoriji
Servis.

e Zatim mozete besplatno
poslati artikal koji je
evidentiran kao neispravan na
adresu servisa koju ste dobili,
prilazuci raCun (priznanicu)

i detalje o tome Sta je kvar i
kada se pojavio.

o Mozete
pogledati i
preuzeti
ove i

i | mnoge
-1 " . druge
prirucnike
PDF ONLINE na
parkside-diy.com .
parkside-
diy.com.

Ovaj QR kod vas vodi
direktno na parkside-diy.com.
|zaberite svoju zemlju i
potrazite uputstva za
rukovanije koristeci okvir za
pretragu. UnoSenjem broja
artikla (npr. IAN 123456_7890)
bicete preusmereni na
uputstva rukovanje vasima
artiklom.

IAN: 495458_2504

KorisniCki servis Srbija
Telefon: 0800801807

Kontakt obrazac na
parkside-diy.com
Sediste: Nemacka

Uvozi i stavlja u promet:

Lidl Srbija KD,

Prva juzna radna 3,

22330 Nova Pazova, Republika
Srbija

Tel. 0800 300 180,

E-mail: kontakt@lidl.rs
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Kako izjaviti reklamaciju?
Molimo Vas:

- da pozovete korisniCki servis:
0800 300 180

- posaljete e-mail na: kontakt@lidl.rs
- posetite najblizu Lidl prodavnicu.
Da bismo osigurali najbrzu asis-
tenciju, molimo da sacuvate fiskal-
ni racun i date ga na uvid prilikom
izjavljivanja reklamacije.

Lidl i proizvodac nisu u
mogucnosti da garantuju
obezbedivanje servisiranja i
dostupnost rezervnih delova
nakon isteka garantog perioda/
perioda saobraznosti. Ukoliko za
tim bude potrebe, putem nase
Sluzbe za potroSace mozete pro-
veriti dostupnost rezervnih delova
i opcije za popravku. Hvala na
razumevanju.
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GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i ob-
avezama koje proisticu iz Zakona o zastiti potroSaca,

a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nacin ne utic¢e, niti iskljucuje
prava koja kupac ima u skladu sa vazeéim Zakonom
o zastiti potro§aca po osnovu zakonske odgovor-
nosti prodavca za nesaobraznost robe ugovoru koja
traje 2 godine od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu
da kupcima svojih aparata, a pod uslovima definisa-
nim u ovoj izjavi, obezbedi:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku,
koji bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili zbog
greSaka u proizvodnji i materijalu, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim
ovom garancijskom izjavom, u slu¢aju da opravka
nije moguca, ili

- ako otklanjanje kvara nije moguce, kupac ima
pravo da zahteva od prodavca povrat novca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok poc€inje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane kup-
ca, a $to se dokazuje fiskalnim ra¢unom.

Garancija vaZzi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom
od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno
telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem
na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu
fiskalnog rac¢una na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku,
prodavac ce izvrsiti otklanjanje kvarova i nedostata-
ka na proizvodu u roku predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obrac¢anja prodavcu za tehni¢ku pomo¢, potreb-
no je proveriti ispravnost instalacije i ostalih potreb-
nih uslova naznac¢enih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripadajuce
delove proizvoda koje je preuzeo u trenutku kupo-
vine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vaZi po¢ev od dana kada je roba predata
kupcu, a na osnovu fiskalnog odsecka. U istom
periodu davalac garancije, odnosno prodavac je u
obavezi da otkloni sve tehni¢ke kvarove bez nakna-
de, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u slede¢im slu¢ajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije prilozen fiskalni
racun sa datumom prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sli¢nim delovanjem spoljne sile
na sam uredaj (pozar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i o$teé¢enja na uredaju
posledica delovanja spoljnih uticaja, kao $to su:
velika vlaga, previsoka i suviSe niska temperatura
(pucanje cevi usled smrzavanja, oStec¢enja gume-
nih delova, rdanje, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koriS¢en u skladu sa Uputst-
vom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokus$alo da popravi trece
neovlaséeno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koriS¢en u skladu sa name-
nom.

7. Ukoliko je CiS¢enje i odrzavanje uredaja uradeno
protivho Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod kori§éen u profesionalne svr-
he.

Naziv proizvoda:

Bubanj za crevo, zidni

Model:

Delta-Sport-Nr.: WS-17021

IAN / Serijski broj: IAN: 495458_2504

Proizvodac:

DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GMBH e Wragekamp 6 ¢ 22397
Hamburg, GERMANY

Davalac garancije- uvoznik:

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3, 22330 Nova Pazova, Republika Srbija,
Tel.: 0800 300 180, E-mail: kontakt@lidl.rs

Datum predaje robe
potro$acu:

datum sa fiskalnog racuna

Uvozi i stavlja u promet:

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3, 22330 Nova Pazova, Republika Srbija,
Tel.: 0800 300 180, E-mail: kontakt@lidl.rs

08.28.2025 / AM 10:07



Felicitari!
Ati ales sa achizitionati un pro-
dus de calitate superioara. ina-
inte de prima utilizare, trebuie
sa va familiarizati cu produsul
dumneavoastra.
Cititi cu atentie urma-
toarele instructiuni de
utilizare.
Utilizati produsul numai in mo-
dul descris si in scopurile de uti-
lizare prevazute. Pastrati aceste
instructiuni de utilizare intr-un loc
sigur. in cazul predérii produsului
unei alte persoane, transmiteti
toata documentatia acestuia.

Continutul sferei de

livrare (fig. A)

1 x suport de perete pentru
furtun, incl. furtun 20 m (1)

1 x racord furtun cu dispozitiv
de oprire a apei
13-15 mm (12-%") (2)

3 x racord furtun fara dispo-
zitiv de oprire a apei
13-15 mm (2-%") (3)

1 x racord robinet 26 mm
(G 3%”) cu reductie
21 mm (G ¥2”) (4)

1 x duza pentru gradina (5)

1 x suport pentru montare pe
perete, mare (6)

1 x suport pentru montare pe
perete, mic (7)
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4 x material pentru montare (8)
1 x instructiuni de utilizare

Date tehnice

Lungimea furtunului: 20 m
Presiunea max. de operare:
4 bari

Racord furtun: 13 mm (%2%)

Data fabricatiei (lund/an):
11/2025

Simboluri si cuvinte de
avertizare utilizate

Semne de avertizare
generale, utilizate pentru
a identifica pericolele si
riscurile (de ex., pericol
de moarte, de vatamare
sau strivire).

AVERTISMENT
Cuvantul de avertizare
desemneaza un pericol
cu un grad ridicat de risc,
care, daca nu este evitat,
poate duce la deces sau
la o vatamare grava.

Semnul de obligativitate,
indica fiecarui utilizator sa
citeasca cu atentie in-
structiunile de utilizare ina-
inte de utilizare si sa le
puna la dispozitia tuturor
utilizatorilor in orice mo-
ment.



Utilizarea conform
destinatiei

Articolul a fost proiectat ca su-
port de perete pentru un furtun
de apa cu o lungime de 20 m.
Tamburul pentru furtun poate

fi scos in orice moment pentru
utilizare mobila. Articolul este
destinat uzului privat in exterior.

Indicatii de siguranta
Important: Cititi cu atentie
aceste instructiuni de utiliza-
re si instructiunile de siguran-
ta si pastrati-le neaparat!

A Pericol de moarte!
Nu lasati niciodata copiii ne-
supravegheati cu materialul
ambalajului. Exista pericol de
sufocare!

A Pericol de ranire!

e AVERTISMENT! Cititi toa-
te indicatiile de siguranta si
toate instructiunile.

e inainte de fiecare utilizare,
asigurati-va ca toate partile
articolului sunt nedeteriorate
si asamblate in conformita-
te cu aceste instructiuni de
utilizare. Daca este instalat
necorespunzator, exista ris-
cul de ranire.

e inainte de utilizare, nu indrep-
tati catre persoane, animale
sau plante apa puternic incal-
zita sau statuta timp indelun-
gat, care se poate afla in linia
de alimentare.

Apa evacuati nu este
potabila!

e AVERTISMENT! Niciodata
nu indreptati jetul de apa
spre oameni sau animale!

e AVERTISMENT! Nu indrep-
tati jetul de apa spre echipa-
mente electrice! Exista peri-
colul de electrocutare!

¢ Articolul poate fi fixat numai
pe un perete stabil si plan.

¢ Potrivit doar pentru uz in
exterior.

/\ Evitarea producerii de

daune materiale!

¢ Protejati articolul de inghet.

¢ Articolul este potrivit numai
pentru irigarea cu apa rece.

e AVERTISMENT! Dupa fieca-
re utilizare, opriti robinetul de
apa si goliti furtunul.

e Verificati daca articolul pre-
zinta deteriorari sau urme de
uzura inainte de fiecare utili-
zare. Articolul poate fi folosit
doar in stare ireprosabila de
functionare!
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e in cazul aparitiei unor daune
vizibile sau daca se suspec-
teaza existenta unor daune,
nu mai este permisa utilizarea
articolului.

e Curatati conexiunea dispo-
zitivului din cand in cand
pentru a asigura ca racordul
furtunului sa fie etans.

Montarea

Pentru a monta articolul, veti
avea nevoie de urmatoarele
scule care nu sunt incluse in
sfera de livrare: un creion, o
nivela cu bula de aer, o suru-
belnita adecvata si p masina de
gaurit. Montati articolul pe pe-
rete asistat de doua persoane.
1. Scoateti furtunul complet.
2. Taiati o bucata pentru furtu-
nul de conectare (1a) ince-
pand cu (fig. B) la lungimea
dorita, care este utilizata
pentru conectarea de la
robinetul de apa extern la
suportul de perete pentru
furtun si conectati un ca-
pat la un racord de furtun
(3) (negru, fara dispozitiv
de oprire a apei). Rasuciti
mansonul (3a) pana la opri-
tor (fig. C).
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3. Conectati acest capat la
cuplajul extern (1b) a supor-
tului de perete pentru furtun
(fig. D).

4. Conectati celalalt capat la
racordul furtunului (4)

(fig. E).

Indicatie: Aveti in vedere ma-

rimea filetului in inch al robi-

netului dvs. de apa extern si
utilizati reductia (4b) daca este
necesar.

5. Conectati acest capat la ro-
binetul de apa extern (fig. F).

6. Inainte de a conecta furtunul
introduceti un racord pentru
furtun (3) (negru, fara dis-
pozitiv de oprire a apei) pe
unul din capetele de furtun
(fig. G).

7. Conectati celalalt capat al
furtunului la racordul furtu-
nului (2) (rosu, cu dispozitiv
de oprire a apei)

(fig. H).

8. Conectati duza (5) pe racor-
dul furtunului 2) (fig. I).

Indicatie: in anumite circum-

stante, duza trebuie rasucita pe

pozitia deschis pentru ca fluxul

de apa sa poata fi pornit (fig. J).

9. Conectati racordul furtunului
(3) la cuplajul intern (1c) de
la suportul de perete (fig. K).



Indicatie: Derulati furtunul
complet inainte de a incepe
montarea pe perete.
10.Pentru montarea pe perete,
se recomanda asamblarea
suporturilor de perete (6)/
(7) cu articolul. Pentru a face
acest lucru, deschideti su-
portul cel mic de perete (7) si
inchideti-I dupa ce ati atarnat
articolul (fig. M).
11.Tineti ambele suporturi de
perete (6)/(7) pe perete si
marcati gaurile care trebu-
ie date, apoi dati orificiile
necesare pentru suruburi
folosind o masina de gaurit
si fixati suporturile de perete
cu materialul de montare (8)
(fig. L).
12.Atéarnati articolul pe perete.
Indicatie: Pentru a opera ma-
nivela, pliati manerul. Acesta
se blocheaza prin inclicheta-
re emitand un semnal sonor.
Pentru a-I rabata la loc, apasati
butonul (1d) (fig. M).
Indicatie: Pentru a scoate tam-
burul pentru furtun, deschideti
suportul mic pentru perete (7).
Acordati atentie lungimii furtunu-
lui de racordare.

Depozitare si curatare
in cazul in care nu il folositi,
depozitati intotdeauna produ-
sul in stare uscata si curata, la
temperatura camerei.

Curatati numai cu o laveta
umeda si apoi stergeti cu o
laveta uscata.

IMPORTANT! Nu curatati nici-
odata produsul cu detergenti
agresivi.

Instructiuni privind
eliminarea
e Eliminati produsul si

materialele de ambalare in

conformitate cu reglemen-
tarile locale in vigoare. Nu lasati
materialele de ambalare (cum
ar fi pungi din folie) la indemana
copiilor. Puteti afla mai multe
informatii despre alte optiuni de
eliminare a articolului uzat de la
municipalitatea sau administra-
tia orasului. Eliminati articolul si
ambalajul in mod ecologic.

/\. Codul de reciclare este

(—’;’53 folosit pentru a identifica

diferite materiale in vede-
rea returnarii acestora in ciclul
de reciclare (Recycling). Codul
este format din simbolul de
reciclare destinat sa reflecte
ciclul de valorificare si un numar
care identifica materialul.
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Indicatii referitoare la
garantie si operatiuni de
service

Articolul a fost fabricat cu mare
atentie si supus unui control
permanent. DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH
acorda clientilor finali privati o
garantie de trei ani pentru acest
articol de la data achizitiei
(perioada de garantie) in con-
formitate cu urmatoarele dis-
pozitii. Garantia se aplica doar
pentru defectele de material si
de prelucrare. Garantia nu se
extinde asupra pieselor supuse
unei uzuri normale, considerate
astfel drept piese de uzura (de
ex. baterii) si nici asupra piese-
lor fragile, de ex. comutatoare
sau piese fabricate din sticla.
Se exclude orice drept legal in
legatura cu aceasta garantie
daca articolul a fost utilizat ne-
corespunzator sau abuziv, fara
respectarea prevederilor stabi-
lite sau al scopului de utilizare
prevazut sau daca specificatiile
din instructiunile de utilizare nu
au fost respectate, cu exceptia
cazului in care clientul final poate
dovedi ca exista defecte de
material sau de prelucrare care
nu se datoreaza uneia dintre
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circumstantele mentionate
anterior.

Drepturile din garantie pot fi re-
vendicate doar cu respectarea
termenului de garantie si prin
prezentarea bonului de casa

in original. Va rugam astfel sa
pastrati bonul de casa in origi-
nal. Durata garantiei nu se va
prelungi prin eventuale reparatii
realizate in baza garantiei, ca
urmare a garantiei legale sau
prin service-ul acordat dupa
expirarea garantiei. Acest lucru
se aplica si in cazul pieselor
inlocuite sau reparate. in cazul
lipsei de conformitate surve-
nite in perioada de garantie,
termenul de garantie legala de
conformitate si termenul garan-
tiei comerciale se prelungesc
cu durata de nefunctionare a
produsului.

Pentru produsele de folosinta
indelungata, inlocuite in peri-
oada de garantie, va curge un
nou termen de la data inlocuirii
acestora.

Pentru reclamatii, va rugam sa
va adresati intai liniei telefoni-
ce de service indicata mai jos
sau sa luati legatura cu noi prin
e-mail.



Daca este un caz de garantie,
articolul va fi reparat, inlocu-

it gratuit sau vi se va restitui
pretul de achizitie — la alege-
rea noastra. Nu se acorda alte
drepturi prin prezenta garantie.
Drepturile dvs. legale, in spe-
cial cererile de garantie fata de
vanzatorul respectiv, nu sunt
restrictionate de aceasta garan-
tie.

Procedura in situatii de

garantie

Pentru a va asigura ca proble-

ma dumneavoastra este soluti-

onata rapid, va rugam sa urmati
instructiunile de mai jos:

¢ Pentru ca dumneavoastra sa
puteti raspunde tuturor so-
licitarilor, va rugam sa aveti
la indeména bonul de casa
si numarul articolului (de ex.,
IAN 123456_7890) ca dovada
a achizitiei.

e Numarul articolului se gaseste
pe placuta de identificare a
articolului sau poate fi inscrip-
tionat pe articol, se poate afla
pe pagina de titlu a instructiu-
nilor (in stanga jos) sau pe au-
tocolantul de pe spatele sau
partea inferioara a articolului.

e in cazul in care apar defec-
te de functionare sau alte
neajunsuri, va rugam sa
contactati telefonic mai intai
departamentul de service
mentionat mai jos sau sa
folositi formularul nostru de
contact pe care il puteti gasi
pe pagina parkside-diy.com la
categoria Service.

¢ Un articol inregistrat ca fi-
ind defect poate fi expediat
franco la adresa de service
comunicata, atasand dovada
platii (bonul de casa) si pre-
cizand care este defectul si
cand a aparut.

o Pe pagina

parksi-

de-diy.com
puteti
vizualiza si
descarca

G A= Ly
aceste
LSOl Manuale
parkside-diy.com .
precum Si

multe altele.
Cu ajutorul codului QR ajun-
geti direct la pagina parksi-
de-diy.com. Selectati tara
dumneavoastra si folositi
masca de cautare pentru a
avea acces la instructiunile de
functionare.
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Dupa ce introduceti numarul
articolului (de ex. IAN
123456_7890) veti fi trimis
direct la instructiunile de
functionare aferente articolului
dumneavoastra.

IAN: 495458_2504

Serviciul de Asistenta
Clienti Roménia
Telefon: 0800890605
Formular de contact la pagina
parkside-diy.com
Sediul: Germania
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MNosppasneHus!
C Bawara nokynka Bue nsbpa-
XTe NPOJYKT C BUCOKO KayecCT-
BO. 3ano3HaunTe ce C Hero npe-
OV MbPBOTO MY N3MNON3BaHe.
3a uyenTta npo4ertere
BHMUMaTESIHO clnepABaLlo-
TO PbKOBOACTBOTO 3a
M3non3BaHe.
M3nonseanTte npogykta camo
B CbOTBETCTBME C ONUCAHNETO
1 3a noco4eHnTe obnacTn Ha
npunoxeHue. CbxpaHsasan-
Te nobpe pbLKOBOACTBOTO 3a
nsnonseaHe. Npn npegasaHeTo
Ha NpofyKTa Ha TpeTa cTpaHa
npeganTe 1 BCUYKN JOKYMEHTN.

O6xBaT Ha focTaBKa

(cdour. A)

1 X CTEHEH abprKay 3a Mapky-,
BKJ. MapKy4d 20 m (1)

1 X Mapky4 Bpb3ka ¢ KoHeKTop
CbC CTOM-KnanaH
13-15 mm (12-%") (2)

3 X KOHEKTOp 3a MapKy4y 6e3
KOHEKTOpP CbC CTOM-KnanaH
13-15 mm (2-%") (3)

1 X KOHEKTOp 3a KpaH 26 mm
(G %”) c pegyumpaly
enemeHT 21 mm (G 12”) (4)

1 X rpagnHCKN CTPYMNHIK (5)

1 X Abp>xad 3a cTeHa, ronsm (6)

1 X Abp>Kay 3a cTeHa, Manbk (7)

4 X MOHTa)keH maTtepwuan (8)

1 X MHCTPYKUMN 3a yrnoTpeba

TexHn4eckun gaHHu

ObmkmHa Ha mapky4da: 20 m

MakcumanHo paboTHO

HansiraHe: 4 bar

KoHeKTOp 3a MapKyu:

13 mm (12%)

&I [lata Ha npon3BoacTBO
(meceu/rognHa): 11/2025

N3non3saHu cumBonun U
CUrHanHu aymm

06w, NnpenynpeguTeneH
3HaK, CNy>Kn 3a WOeHTU-
hrumpaHe Ha onacHoOCTU
(Hanp. onacHOCT 3a XKUBO-
Ta, HapaHsBaHe 1NN
NPUTUCKaHeE).

BHUMAHUE
CwurnanHata gyma o603Ha-
Yasa OrnacHoOCT C BUCOKO
HWBO Ha PUCK, KOSTO ako
He 6bae nsberHara, MoXe
Aa posefe 0O CMbPT un
Cepuo3HO HapaHsiBaHe.

M 3apbKnUTENeH 3Hak,
HanOMHS Ha BCEKUN NoTpe-
6uTen ga npo4yete BHUMa-
TENIHO UHCTPYKUUNTE 3a
ynotpeba npean ekcno-
aTauus n BUHaru ga ru
npenocTaBsa Ha BCUYKN
norpeduTenu.
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Ynotpeba no
npegHasHa4vyeHue

ApPTUKYBT € NPOEeKTUPaH Kato
Obp>Kady 3a CTeHa 3a BoaeH
MapKy4 ¢ Ab/xumHa 20 m.
Makapata 3a Mapky4 MoxXxe aa
ce CBasv Mo BCSKO BpeMe 3a
Mob6unHa ynotpeba. ApTUKYNbT
e npegHasHa4veH 3a 4acTtHa
ynotpeba Ha OTKpUTO.

YKka3zaHusa 3a
6e3onacHoOCT

Ba)xHo: lNpo4yeTeTe BHUMa-
TEJIHO Te3UN UHCTPYKLMK 3a
ynoTtpeb6a u ykasaHusi 3a
6e30MacHOCT 1 rv 3anaseTe
HernpemeHHo!

A OnacHocT 3a xusorta!

Hwvkora He ocTaBanTe geua 6e3
HaO30p C ONaKoBbYHUA MaTe-
pvan. Mima onacHOCT OT 3aay-
waBaHe!

A OnacHocrT ot
HapaHsiBaHe!

e BHUMAHME! lNpoyeTteTe
BCUYKM NMpenynpexxaeHns u
yKasaHus 3a 6e30MacHOCT.
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¢ [1lpegun BCcsika ynoTtpeba ce
yBepeTe, 4e BCUYKN HacTn
Ha apTuKyfna ca 3gpasum 1 ca
MOHTMPaHN CbIMacHO Te3n
NHCTPYKUMN 3a yrnoTpeba.
CobLlyecTByBa pyCK OT Ha-
paHsaBaHe Npu HenpasueH
MOHTaX.

¢ [1lpegn ynotpebata He Ha-
coYBanTe MHOIMO ropeLla unu
3acTosifia BoAa, KOSITO MOXe
Aa ce Hammpa B 3axpaH-
BaLLMA TPbOONPOBO, KbM
X0opa, XXMBOTHU U pacTe-
HUS.

@ He e n3To4HuK Ha nuTen-
Ha Bopa!

¢ BHUMAHME! Hukora He
Haco4BanTe BogHaTa CTpys
KbM Xopa Un XXMBOTHN!

¢ BHUMAHMUE! He Hacou-
BaniTe BOAHaTa CTPys KbM
enekTpun4ecko obopynsaHe!
CobLuecTByBa ONACHOCT OT
TOKOB yaap!

e ApTuUKYyNbT TpsibBa fa ce
ukKcmpa camo Ha ctabunHa
N paBHa CTeHa.

¢ [logxopsLy camo 3a ynoTtpe-
6a Ha oTKpuTO.

/\ MpepoteparsBaHe Ha

MaTtepuasiHm wetu!

e [NaseTe apTVKyna OT 3aMpPb3-
BaHe.



e APTUKYNBT € NOLAXO0AsLY, CaMO
3a nonuBaHe CbC CTyAeHa
BOAA.

e BHUMAHME! Cnep Bcsika
ynoTtpeba cnupanTe KpaHa u
na3npassanTte Mapky4a.

¢ [1Ipean Bcsika ynotpeba
npoBepsABanTe apTuKyna 3a
nospean N N3HOCBaHe.
ApTUKynbT cnegBa fa ce
N3non3ea camo B U3MNpaBHO
cbCTOsIHME!

¢ B cny4an Ha Buanma mnm
npegnonaraemMa nospeaa,
apTUKYNbT HEe MOXe fa 6bae
N3NoN3BaH NoBeYe.

¢ [louncreanTe KOHEKTOpPa
Ha yCTPOWCTBOTO OT BpEME
Ha BpeMme, 3a Aa ocurypure
MTbTHO NPUASraHe Ha KOHeK-
TOopa 3a MapKya.

MoHTaXx

3a MOoHTa)Ka Ha apTukyna ca

Bun Heob6xoanmMmn cnegHuTe UH-

CTPYMEHTU, KOUTO HE Ca BKIIO-

YeHW B gocTaBKaTa: MOnB,

HUBENUP, NOAXoAsLLA OTBEPTKA

n 6opmMaLumHa.

MoHTUpanTe apTnkyna Ha cTe-

HaTa Cc ABama gyLiu.

1. M3gbpnanTte HambAHO Map-
Kyya.

2. OTpexeTe Npon3BosHa
Ob/HKMHA OT MapKy4a 3a
cebpaBaHe (1a) (dur. B),
KOWTO LLie ce 13rnons3sa 3a
CBbpP3BaHe Ha BbHLUHNSA
KpaH 3a Bofa KbM CTEH-
HUA Obp)Xay 3a MapKy4 U
CBbPXXETE eanHNA My Kpai
C KOHEKTOpP 3a MapKyu (3)
(4epeH, 63 KOHEKTOP CbC
cTon-knanax). 3aterHere
BTynkarta (3a) 4o orpaHnyu-
Tensa (dpur. C).

3. CBbpxeTe TO3M Kpait KbM
BbHLUHWSA cbeanHuTen (1b)
Ha CTEHHUA ObpXxay 3a
Mapkyd (dwur. D).

4. CBbpXeTe Opyrus Kpawm c
KOHeKTOpa 3a Mapky4a (4)
(cpur. E).

Yka3aHune: O6bpHeTe BHU-

MaHune Ha nH4yosara pesba Ha

Bawums BbHLLEH KpaH 1 n3-

nons3eBanTe eBEHTYyaNHO peay-

umpawums enemMmeHT (4b).

5. CBbpxKeTe TO3M Kpail KbM
BbHLUHWSA KpaH (dur. F).

6. V3TnackanTte KOHEKTOP
3a MapkyH (3) (4epeH, 6e3
KOHEKTOP CbC CTOrM-KnanaH)
npes eanHNAa Kpam Ha pas-
KayeHus Mapkyu (ur. G).
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7.

CebpkeTe gpyrusa kpam Ha
MapKy4a C KOHeKTopa 3a
Mapky4 (2) (4epBeH, C KO-
HEKTOP CbC CTOM-KaraH)
(pwr. H).

MocTaBeTe BTYNKara (5)Ha
KOHEKTOpa 3a MapKy4a (2)

(cpwr. 1).

12.3akaveTe apTuKyna Ha cTe-
HaTa.

YkasaHue: 3a ga 3agencreare

MaHuBenarta, pasrbHeTe APbX-

Karta. Ta wpakea Ha MSACTO, N3-

JaBaliku 3BYK. 3a fa CrbHeTe,

HaTucHeTte 6yToHa (1d)

(chur. M).

Yka3aHue: Moxe ga ce Hano-
)XW BTyNKaTa fa ce BK/o4M, 3a
[a ce cTapTMpa BOOHUAT NOTOK

(cpur. J).

9. CBbp)KeTe KOHeKTOpa 3a

YkasaHue: 3a ga ceanute
Makapara 3a MapKy4d, OTBOpeTe
Mankunsa gbpxkad 3a cteHa (7).
CvbnogaBanTte gbmkuHaTa Ha
CBbp3BaLLMs MapPKy..

Mapky4 (3) ¢ BbTpeLlHus
cbeanHnTen (1¢) Ha obpXka-
ya 3a cTeHa (cur. K).

Yka3aHue: HaBuinTe HanbHO
MapKy4ya, Npean ga 3ano4yHeTe
CTEHHUS MOHTaX.

10.3a MoHTaXKa Ha cTeHa e npe-

11
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NopBYUTENHO fa crnobute
abpxadute (6)/(7) n apTnky-
na 3aegHo. 3a ga Hanpasu-
Te TOBa, OTBOPETE MaSIKUA
Abp>xay 3a cteHa (7) n ro
3aTBOpETE, Creq Kato CcTe
okauyunu aptukyna (cpur. M).

.3afpbXXTe aBarta gbp)xada

(6)/(7) Ha cTenaTa n MapKu-
panTe oTBOpUTE 3a NPobun-
BaHe, NpobuinTe Qynkute
3a BUHTOBE C 6opmMallnHa
1 3aTerHeTe AbpXxaynte 3a
CTeHa C MOHTaXKH1SA MaTe-
pwan (8) (cpur. L).

BG

CbxpaHeHue,
Nno4YncTBaHe

CbxpaHsaBanTe npoaykTa
BUHArn cyx n 4YUcT, Ha cTamHa
TemMnepartypa, Korato He ro
n3nonaeare.

lNoyncTBanTe camo C BnakHa
no4ymcTealla Kbpna v cneg
ToBa NoacyLleTe.

BA>KHO! Hukora He no4uncT-
BalTe C arpecuBHN No4YnCTBa-
WK1 npenapartu.

Yka3zaHusa 3a
OTCTpaHsiBaHe KaTo
oTnaabk

=~ OTcTpaHeTe apTuKyna u
OMNaKoBbYHUTE MaTepmanu
CbObpasHo gencreawmrte

MeCTHM pasnopenou.



CbxpaHsaBanTe onakoBbYHUTE
mMartepuanm (kato onno Top-
O6n4Kn) ganey ot geua. 3a no-
BeYe MHopmMauusa Kak ga oT-
CTpaHuTe n3xabeHnsa apTukys,
Mo CBbpXKETE ce ¢ Bawarta
o6LMHCKa Unn rpagcka agMmm-
HucTpaunsa. OTcTpaHeTe KaTo
oTnagbK apTukyna 1 onakoBka-
Ta NO €KONIOrMMY€EH Ha4uH.

/\. KoabT 3a peuvknpaHe ce
(_’;’5) n3nonssa 3a naeHTUnLY-

paHe Ha pasnuyHu maTe-

puanu 3a BpblUaHe B LUMKbNa Ha
Onon30TBOpPSsBaHE (peumknupa-
He). KogbT ce cbCTon OT CUM-
BOJ 3a peunknupaHe 3a UnKb-
na Ha NOBTOPHOTO N3MNON3BaHe
N OT HOMEpP, KOWUTO naeHTudun-
uupa matepuana.

YkasaHusi 3a rapaHuusita
M npoueca Ha
CEepBU3HO 06Cy)XBaHe

MpoayKTbT € Npon3seneH ¢
ronsiMo ctapaHue 1 nog nocTo-
sAHeH KoHTpon. DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH
NnpenocTaBs Ha YacTHU KpanHn
KIVEHTN TPU rOAUHU rapaHuus
3a TO3M NPoayKT OT Aararta

Ha 3aKynyBaHe (rapaHuVOHeH
CPOK) B CbOTBETCTBUE CbC
cnegHuTe pasnopenow.

lapaHuusaTa BaXkn camo 3a
nedekTn Ha maTtepuana n gab-
puU4YHN gedekTn.

lapaHumsaTa He ce pasnpoc-
Tpa BbpXy 4acTu, KOUTO ca
NOOJIOXXEHN HA HOPManHO
N3HOCBaHe 1 3aToBa TpsibBa
ha 6baart pasmexgaHn Kato
NECHO U3HOCBALLM Ce 4YacTu
(Hanpumep 6aTepuin), KakTo

N BbPXY YynanBmM 4acTn, KaTo
Hanp. NpeBKYBaTeNN U
YacTun, n3paboTeHn OT CTHbKIIO.
MpeTeHuun No Tasu rapaHuus
ca N3KJIYEHN, ako NPOAYKTbT
e 6un nsnonseaH Henpasui-
HO U HENPABOMEPHO, U He

B pamMKuTe Ha NpegsugeHoTo
npegHasHaveHne nnv npeasu-
OeHus o6xBaTt Ha ynoTpeba unu
He ca cnaseHu ykasaHusaTa B
PBHKOBOACTBOTO 3a 06CNy>XBa-
He, OCBEH aKO KPaMHUAT K-
eHT Oa JoKaxe, Ye ca Hanvue
nedekTn Ha maTepuana nnu
rpewwKkun npn obpaboTkara, Koun-
TO He Ce OCHOBaBarT Ha HsKoe
OT ropecnomeHaTnTe o6CcTos-
Tencrea.

MpeTeHuun No Tasu rapaHuus
mMorar Aa 6baat npeasseHn
camo B paMKuUTe Ha rapaH-
LWOHHUA CPOK cnepf npegcrta-
BSIHE Ha opurnHanHaTa Kacosa
6enexka.
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3aTtoBa Monisi, 3anaseTe opurn-
HanHaTa KacoBa 6enexka.

AKO nmaTe onnakBaHus, Mons,
obapeTe ce Ha ropeLlara num-
HUS 3a 06Ccny>KBaHe, NOCoYeHa
no-Aaony, UM ce CBbPXKETE C
Hac No UMeNns.

BawwuTte 3akoHOBM npasa,
no-cneunanHo rapaHLUMOHHN
NCKOBE CpeELLly CbOTBETHUSA
npoaasad, He ca OrpaHnUYeHn
OT Tasdu rapaHuus.

MapaHuus

YBakaemMu KNMeHTun, 3a To3n
ypen nony4asaTe 3 rognHun
rapaHuma oT garara Ha nokyn-
kaTta. B cny4am Ha HeCbOTBET-
CTBMWE Ha NpoayKTa C A0roBo-
pa 3a npogaxba Bue nmarte
3aKOHHO NpaBo Aa npepasuTe
peknamaums npeq npoaasadya
Ha NpoayKTa nNpu ycnosusta

N B CPOKOBETE, ONpeaeneHn B
rnaea TpeTa, pasgen llulll n
rnaBa 4eTBbpTa OT 3aKoHa 3a
npegnocTaBsiHE Ha LNGPOBO
CbObpXXaHue 1 undposu yc-
nyrn v 3a npogaxkba Ha CTOKM
(3rnucuynaco)-.

BawwnTe npasa, nponstnyaiim
OT NOCOYEHNTE pasnopenodu,
He ce orpaHu4aBaT OT HawlaTa
no-aony npeacraBeHa Tbpros-
CKa rapaHumsi, He ca CBbp3aHu
C pasxogu 3a notpebutennte u
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He3aBMCMMO OT Hesl NpoaaBa-
YbT Ha NPOAYKTa OTroBaps 3a
nuncaTta Ha CbOTBETCTBUE Ha
noTpebuTenckara cToka c fo-
roBopa 3a npogaxba cbrnacHo
3nycuyric.

MapaHUMOHHN ycnoBsusi
[apaHUNOHHMAT CpoK € 3 rogu-
HW OT AartaTa Ha nony4yaBaHe Ha
cTokara. [1asete pobpe opurun-
HanHata KacoBa 6enexka. To3u
OOKYMEHT € HEO6XOANM KaTo
[oKasaTesfICTBO 3a NnoKynkaTa.
AKO B paMKUTe Ha TpW roguHu
OT AaraTa Ha 3aKkyrnyBaHe Ha
TO3W NPOAYKT ce NosiBn aedekT
Ha MaTtepwuana nam Nnpon3Bog-
CTBEH OedeKT, NPOaYKTHT e
6bae 6e3nnaTHO PEMOHTUPAH
WU 3amMeHeH. [apaHumaTa
npegnonara B pamKuTe Ha Tpu-
rOANLLHNSA rapaHLUMOHEH CPOK
ha ce npencTaBaT AeheKTHUAT
ypen, kacosarta 6enexka (ka-
COBUAT OOH), KAKTO N BCUYKU
ApYyr1 OOKYMEHTU, yCTaHOBSA-
BaLLM HANM4neTo Ha AedekT n
MUCMEHO Aa ce 0BSICHU B KaKBO
ce CbCTOoN AeEKTHLT N Kora e
Bb3HUKHAI.

AKO gedeKkTbT € NOKPUT OT Ha-
wata rapaHums, Bue we nony-
4ynuTe 06pPaATHO PEMOHTMPAHNS
NN HOB NMPOAOYKT.



B cnyyan Ha 3amsiHa Ha pgede-
KTHa CTOKa MbpBOHAYasHNTe
rapaHUNOHEH CPOK 1 rapaH-
LNOHHW YCNOBNSA Ce 3anas-
BaT. B cnyyan Ha peMoHT Ha
hedekTHa CToKa, CPOKbT Ha
pemMoHTa ce npnbasBs KbM
rapaHUNoOHHUA CPOoK. 3a eBeH-
TyanHO Hann4yHNTE 1 YCTaHo-
BEHMW NnoBpeaun n gedekTn oLle
npw nokynkara Tpsibea ga ce
CcboOLLUN BegHara cnep, pas-
onakoBaHeTo. EBeHTyanHuTe
PEMOHTU cnea n3tn4aHe Ha
rapaHUNOHHUSA CPOK ca cpeLLy
3annawaHe.

PeMOHTBLT nnn 3amaHaTa Ha
NPOAYKTa He nopaxgat HoBa
rapaHuus.

O6xBaT Ha rapaHuusaTa
YpenbT € Npon3BeOeH rpuK-
NMBO cropep, CTPOornTe na-
NCKBaHMS 3a Ka4eCTBO 1 O0-
6pOCHBECTHO U3NUTaH Npean
pocTtaBka. [apaHumsaTa BaXku
3a gedekTn Ha maTepuana nnu
NPOnN3BOACTBEHN OEEKTN.
lapaHumnaTa He ob6xBalla KOH-
cymaTuBuTe, KakTo 1 YacTute
Ha NpoayKTa, KOUTO nopJe-
»XaT Ha HOpMaJiHO M3HOCBaHe,
nopagwn KoOeTo morat ga 6vaar
pasrnexagaHu kato 6bp30 n3-
HOCBaLLW ce 4YacTu (Hanpumep
hunTpn NaM NPUCTaBKK) UK

nospeaunTe Ha YynanBem 4acTu
(HanpuMep nNpekbeBayn, barte-
pUn NN Taknea NPon3BeaeH
OT CTbKJ10).

lapaHumaTa otnaga, ako ype-
ObT € noBpeneH nopagu He-
npaswnHO N3NON3BaHe UK B
pesynTar Ha HeoCbLUeCTBABaHE
Ha TeXHM4Yecka nogapbXKKa.

3a npasunHata ynoTtpeba Ha
npofykTta TpsibBa TOYHO fAa ce
cnasBaT BCUYKN yKa3aHus B
yMbTBAHETO 32 ekcrnnoaTauus.
lMpenHasHayeHne n nencTeus,
KOWTO HE Cce nNpenopbyBart oT
yMbTBAHETO 3a ekcrnnoaraums
NN 3a KOUTO TO Npenynpex-
AaBa, TpsibBa 3a4b/MKUTENHO
ha ce usbarear. [NpoaykTsT €
npegHas3Ha4YeH camo 3a 4acT-
Ha, a He 3a npodecroHanHa
ynotpeba. [Npu 3noynotpebda

N HENpPaBW/IHO TPEeTMpPaHe,
ynotpeba Ha cuna u npu nH-
TepBEHLMN, KOUTO He ca n3-
BbPLUEHN OT K/TIOHA Ha HaLus
OTOpM3MpPaH CEPBU3, rapaHLu-
ATa oTnaga.

Mpoueaypa npn rapaHUNOHEH
cny4au

3a ga ce rapaHTupa 6bp3a
obpaboTka Ha Bawwusa cnyyan,
crneaBanTe crnegHUTe yKkasaHus:
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e 3a BCMYKIM 3annTBaHUA Nog-
roTBeTe kacosaTa 6enexxka u
NOeHTNHUKALMOHHNS HOMEP
(IAN 495458_2504) kaTto go-
KasaTesICTBO 3a MoKynkara.

¢ B3emeTe apTuKynHUA Homep
OT (pabpuyHaTta Tabenka.

¢ [1pn Bb3HUKBaHe Ha OYHK-
LU1oHanHu nnm apyru gede-
KTV MbPBO CEe CBbPXXETE MO
TenegoHa unmn 4Ypes nmenn c
A0NYNOCOYEHNSA CEPBU3EH OT-
pen. Cnep ToBa Le nonyyute
AOMbAHUTENHA UHopMaLMsA
3a ypexpaaHeTo Ha Bawarta
peknamaumsi.

e Cnep cbrnacysaHe C Hawus
CepBU3 MOXETe fa uanparure
AeeKTHA NPOAYKT Ha NOCO-
YeHust By appec Ha cepsBusa
6esnnaTtHo 3a Bac, kato npu-
NOXWUTe KacosaTa b6enexka
(kacoBust 6OH) N NocounTe
MMCMEHO B KaKBO Ce CbCTOU
Ae(eKTLT N Kora € Bb3HUKHAN.
3a fga ce usberHat npobnemu
C NPVEMAHETO N AOMbAHUTEN-
HW pas3xoau, 3a4b/MKUTENHO
n3nona3eante camo agpeca,
konTo Bn e nocoyeH.
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e OcurypeTte n3npawiaHeTo ga
He e KaTo eKcrnpeceH ToBap
NN KaTto gpyr cneumnaneH
ToBap. M3npateTe ypena
3aefHOo C BCUYKMN MPUHaANex-
HOCTW, AOCTaBeHN Npu no-
KynkaTta, u ocurypeTe gocrta-
TbYHO CUIypHa TPaHCnopTHa
ornakoBKa.

PemMoHTEH cepBu3 / N3BbHra-
pPaHUMOHHO o6CcnyXXBaHe
PeMOHTN n3BbH rapaHums-

Ta MOXETE [,a Bb3MOXNTE Ha
K/IOHA Ha HalLnsi CEPBU3 CpeLLy
3annawjaHe. Ton ¢ ygoBONCT-
Bue We Bu Hanpaswu npenga-
puTenHa kankynauunsa. Moxxem
ha obpaboTBame camo ypeau,
KOUTO ca JOCTaTb4yHO Onako-
BaHW 1N n3npaTeHn c nnaTeHn
TPaHCNOPTHU Pasxonu.

BHumaHume: Vsnpatete Ba-
LWNS ypen Ha KnoHa Ha Hawus
CEepBU13 NOYNCTEH U C yKasaHune
3a gedhekrta. Ypeante, npegmeTt
Ha N3BbHrapaHUMoHO 06CnyXX-
BaHe, N3npareHn ¢ HennaTteHn
TPaHCNOPTHU pa3xogu — C Ha-
JIOXKEH nnaTex, KaTto ekcripe-
CEeH unu gpyr cneyunaneH Tosap
— He ce npuemar.

Hwue we n3sbpLumm 6e3nnaTtHo
N3XBBbPSAHETO Ha U3npaTteHnTe
oT Bac pedekTHn ypegu.



CepBu3sHo o6cnyxBaHe
Bvnrapus

Ten.: 008001184980
dopma 3a KOHTaKT Ha
parkside-diy.com

IAN 495458_2504

BHocuTten

Monsi, 06bpHETE BHMUMAHNE, Ye
cnefBalmAaT agpec He e agpec
Ha cepBu3aa.

[MbpBO Ce CBBLbPXKETE C ropeno-
COYEHNA CEPBU3EH LIEHTBP.

OENTA-CMNOPT XAHAOESIC-
KOHTOP 'MBX
Bparekamn 6

22397 Xambypr

lepmaHus

* KaTo (pmsnyecko nuue — no-
Tpebuten, He3aBMCUMO OT
HacTosiLaTa TbproBcKa rapaH-
umsi, Bmue ce nonsearte oT npa-
BaTa Ha 3aKoHOBaTa rapaHuus,
npenocTaBeHa oT 3akoHa 3a
npegocTaBsHe Ha LMdpoBO
CbAbpXaHne 1 LdpoBn ycny-
r 1 3a npogaxkbara Ha CTokun /
3rucuyrnc/. No-cneunanHo
Bve nmate npaso npu HeECHO-
TBETCTBME Ha cToKaTa aa 6bae
N3BbPLLUEH PEMOHT NN 3aMsaHa
no Bawu n3top, oceBeH ako ToBa
€ HEBB3MOXXHO UMM € CBbP3aHo
C HENpPOonopLMOHaNHO rofemMm
pasxogu 3a npogasava.

Bve nmate npaso Ha nporop-
LMOHASTHO HamassiBaHe Ha LieHa-
Ta NN Ha pasBasisiHe Ha OroBo-
pa npu Hannyme Ha ycnosusTa
Ha un. 33, an. 3 ot 3MUCLYTIC.
YcnosusiTa n CPOKoBETE Ha
3akoHoBaTa rapaHuus ca perna-
MEHTUpaHW B rfasa TpeTa, pas-
nen Il m lll n B maea 4eTBbPTA HA
3rucCLync.

O6paboTBaHe Ha
rapaHUyuoHHa nNpeTeHuus

3a fga cTe curypHu, 4e pekna-

MauusTa Bu we 6bae obpabo-

TeHa 6bp30, cnegsamnTe H-

CTPYKUUUTE NO-Aony:

¢ 3a BCSIKakBU 3anMTBaHus
noAaroTBANTe KacoBms GOH 1
HOMepa Ha apTukyna (Hanp.
IAN 123456_7890) kaTo goKa-
3aTencTBO 3a NoKynkara.

* HomMepbT Ha apTuKyna MoXe
Aa 6bae oTKpUT Ha prpme-
HaTa Tabenka Ha NPOAyKTa,
MOXXe [a e rpaBupaH BbpXy
NPOAyKTa, Aa € Ha 3arnaBHa-
Ta cTpaHuua Ha BaweTo pb-
KOBOACTBO (40sy BNSIBO) Unn
Ha cTukepa Ha rbpba nnm ot
JofHaTa cTpaHa Ha npogykTa.
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¢ [1py Bb3HUKBaHe Ha OYHK-
LMOHASTHN HEN3NPaBHOCTU
nnn gpyrn nospean, MbpeBo
Ce CBbPXXETE C NOCOYEHNS
no-gony CepBU3EH oTaen no
TenedgoHa unn nsnonasamn-
Te (popmaTa HM 3a KOHTaKT,
KOSITO MOXKe Aa HaMepUTE B
pasgen CepBus Ha parkside-

diy.com.

e Cnepn ToBa MOXKE Aa uanpartute
npoayKTa, NpMU3HaT 3a nospe-
[O€eH, Ha NpegocTaseHnst Bu
appec Ha cepsu3a, 6e3 pasxo-
AWM 3a noLLeHcKa Takca 3a Bac,
KaTo NpUNoXXnNTe gokasarten-
CTBO 3a Nokynka (kacos 60H)
N NOCOYUTE KakBa e nospena-
Ta N Kora € Bb3HUKHana.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

MoxkeTe na
pasrnegare
n n3TernuTe
Tesn n
MHOro
Apyrn
PbKOBOL-
cTBa Ha
parkside-

diy.com. CkaHnpaHeTo Ha QR
KoQa oTBexxaa ANPEKTHO Ao
parkside-diy.com. N136epeTe
CTpaHarta Cu 1 noTbpceTe
PBbKOBOACTBOTO 3a O6CNYX-
BaHe, KaTto nusnonssate op-

MaTa 3a TbpCeHe.
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BbBenete HoMepa Ha apTUKy-
na (Hanp. IAN 123456_7890),
3a ga nonyyuTe JocTbn Ao
PBbKOBOACTBOTO 3a O6CNYX-
BaHe Ha Bawwwmsa npogykT.

IAN: 495458_2504

O6cny>XBaHe Ha KNNEHTU B
Bbnrapus
TenedoH: 008001184980

dopma 3a KOHTaKT Ha
parkside-diy.com
Cepanvwwe: l'epmaHns



2uyxapntneta!l
Me tnv ayopd oag eTiAegate
€va Tpoidv vPnAng TroLOTNTAG.
E€oikewwBeite pe To TIPOIOY,
TIPLV TO XPNOLJOTIOINOETE Yla
TpwTnN dopa.
Awapaote IPOOEKTIKA
TIG 0dnyieg xpong mov
aKoAouvBouv.
XpPNOLJOTIOLEITE TO TIPOIOV
MOVO cUUdWVA PE TOV TPOTIO
Teplypadng Kat ya ta redia
epappoyng Tov avadepovtal.
@uAd€te TIC TTAapovoeg 0dnyieg
xpnong. MNMapadwote 6Aa Ta ov-
vOOEUTIKA €yypada dtav Ttapa-
XWPEITE TO TIPOIOV O€ TPITOUG.

Mepiexopeva
ouvokevaoiag (Ek. A)

1 x ertitoikn Baon TOAIENG
€UKAUTITOL CWArRva vepou/
AQCTIXOU TTOTIOMATOG,
oupTiepIAauBavopevou
owArva 20m (1)

1 X oOVOEOPOG EVKAUTITOU
owAnva pe BaABida
SlaKoTING pong vepoL
13-15mm (V2 - %”) (2)

3 x o0vdeopog cWARVA XWwPIG
BaABida diakottig pong
vepoL 13-15mm (2 - %”) (3)

1 x obvdeopog Bpvong 26,5mm
(G 3”) pe peiwon datoung
21mm (G ¥2”) (4)

1 X akpodLaolo KrTtou (5)

1 x ertitoxn Baon, peyain (6)
1 x ertitoixn Bdon, yikpn (7)

4 x e€aptrpata otepewong (8)
1 x 0dnyieg xpriong

TeXVIKA XapakTnPLoTIKA
Mnkog owArva: 20m

Méeyiotn Ttieon Aertoupyiag: 4 bar
2 0VOECHOCG EVKAUTITOU CWANVA:
13mm (12%)

&I Huepopnvia kataokeung
(urvag/etog): 11/2025

Xpnowotmolovpeva

oUpBOAQ Katl AEEELG

onpavong
eviko TTIpOoeIldOTIOINTIKO
onua, xpnoluevel yla tnv
eTionuavan Kivéuvwv
(Tt.x. Kivuvo Bavatou,
TPAUVPATIOHOU 1] CUVOAL-
bNnc).

MPOEIAOMNOIHZH

H mtpoeidottoinTikr AeEn
uTtodnAwvel €vav Kivbuvo
HE LPNAO eTTITIESO ETTIKIV-
duvotntag o ortoiog, Av
oev artodpeuxBei, Yrtopei
va odnynoel o Bavato n
ooBapod TPAUPATIONO.
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2npa evrtoAng, uttevoupi-
(el og KABe xprjotn va
Ol1apadel TIPOOEKTIKA TIG
odnyieg xpriong Tpiv arod
TN XPrion Kai va Ti¢ Kabi-
ota mtavta dlabeaoipeg oe
OAOULG TOULG XPNOTEG.

MpoBAemtopevn xpnon
To Tpoidv oxedlAoTnKe WG
ettitolxn Paon TOAIENG eVKa-
MTTTOL OWArva vepou/AAaTIXOU
TIOTIOPATOG pnKoug 20 PETPWV.
To KapOUAL TOU EVKAUTITOU
OWANVA/AACTIXOL TIOTIOPATOG
pTtopei va adaipebei amd tnv
ettitoxn Baon avd aca oTiyun
yla ¢popntn xprion. To tpoidv
TipoopileTal yia IIWTIKA Xprion
o€ eEWTEPIKOUG XWPOUG.

Y1mtodeiéelg aopaleiag
ZnUavTiko: Alafaocte mpooe-
KTIKQ aQUTEG TIG odnyieg Aet-
Toupyiag Kat TiIg vTtodeielg
aogdalieiag kat ppovtiote va
TIG ThpPEiTE!

A Oavaoipog Kivéuvog!
Mnv agrjvete T10TE TA TTAIOIA
XwpIig eTtiPAePn pe TO LAIKO

ouvokevaaoiag. YTapxel Kivbuvog
aoduéiac!
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A Kivduvog
TPAVHATIOHOU!

e MPOEIAOMOIHZH! AlaBdote
OAEG TIG TIPOEISOTIOINTELG KAl
uTtodeielc aopaleiag.

¢ [Npwv armod kA&be xprion, BePai-
wBeite OTI OAQ TA PEPN TOU
QVTIKEIPNEVOUL gival ABIKTa Kal
ouvappoAoynuéeva alpudwva
HE auTeg TIG odnyieg xprong.
YTtdpxel Kivbuvog TpavpaTi-
OMOU O€ TIEPITITWON AKATAA-
ANANG ocuvappoAdynong.

e [Npw armod ) xprion, unv
katevBbuvete oe atouq, (wan
$uTA vePO TTOL EXEL Beppav-
Bel TTOAL 1) TToUL eival oTAoIo
yla JEYAAO XPOVIKO dldatnua
Kal TToL PTTopEi va BpiokeTal
oTOV aywyo.

Aev amotelei TNyA
oo vepou!

e MPOEIAOMOIHZH! NoTE un
oTpEDETE TOV TTIOAKA VEPOUL
oe avBpwrttoug 1 Cwa!

e MPOEIAOMOIHZH! Mnv
KatevubuveTe TOV TTIGAKA TOL
VEPOU O€ NAEKTPIKEG €yKA-
Taotaocelg! Yrapxet Kivduvog
NAekTpoTtAngiag!

¢ To TIPOIOV TIPETIEL VA OTEPE-
wBei povo oe atabepod Kal
ettiredo Toixo.



e KatdAAnAo pévo yia e§wtepl-
K xpnon.

/\ Attoduyr VAIK@V

nuwv!

¢ [lpooTtateYPTe TO TIPOIOV ATIO
TOV TTAYETO.

e To TIpolodV ival KATAAANAO
HOVO yla TIOTIOHA PE KPLO
vePO.

e MPOEIAOMOIHZH! Meta
arto KABe xprion, KAeiveTe
Bpuon kat adeldlete TOV €L-
KQUTITO OWANVA TIOTIOUATOG.

e EAEyxeTE TO TIPOIOV yIa {NUIEG
N $BopeC TIpLv attd KABE Xpn-
on. To Tpoidv eTtTPETIETAL VA
xpnotuoTtoleital yévo epocov
BpiokeTtal oe aptia Kataotaon!

e e TIepITITWON opaTAG
TuBavoioyouvpevng (nuidg, To
TIPOIOV &gV PTTOPEL TIAEOV va
XPNoluoTIoINBEi.

e KaBapilete TOV OLVOECHO TNG
OLOKELNG Kata dlacTripata
yla va dtaopalilete tn odl-
Xt epappoyr) otov cLVOETHO
TOU EVKAUTITOL CWANVA.

ZuvappoAdynon

EAEy€Te €K TWV IPOTEPWV AV
0 ToiXO0G €ival apketTa otabe-
POG Kal OTEPEOGG yla va aro-
¢Uyete TOV Kivouvo Tpavua-
TIopOV.
Znueiwon: MNpwv otepewoeTe
TO TIPOIoV, BePaiwbdeite 0TI TO
TIAPEXOUEVO LAIKO OTEPEWONG
eival KatdAAnAo yla Tov Toixo
oag. XpnoluoTttolnoTte Jovo Ka-
TAAANAQ e€QpTrUATA OTEPEW-
ong yla TNV €TTiTOLXN TOTIO0ETN -
on. Edooov xpelaletal, {ntnote
oLPPBOULAEG aTto e€eldikevpeva
EUTIOPIKA KATAOTAUATA.
MPOEIAONOIHZH! 'Otav avoi-
YETE TPUTIEG, TIPETIEL VA TIPOCE-
&ete 181aitepa va pnv vttdpxouv
OTO onpeio avto aywyoi agpiov,
vePOUL 1] PELUATOG.
Ma tn cuvappoAdynon Tou
TIPOIOVTOG Ta akOAouba epya-
Aeia TTou TtepiAapPavovtal otn
ouoKevaoia: eva PJoALBL, Eva
aAdadl puoalidbag, eva KaTtaA-
AnAo katoaidt kal eva dparta-
vokatodapido.
TomoBetrioTe TO TIPOIGV OTOV
Toixo pe dLo Aatopa.
1. =edim\wote TeAeiwg Tov
€UKAUTITO CWARVA.
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2. Koyte ottolodAmoTe YrnKog
TOUL EVKAUTITOU CWARvVA
ouvdeong (1a) (E. B) Ba
Xpnowottoindei yia tn ouv-
deon NG eEwTeEPIKNG PPL-
ongG vepoUL aTNV ETTITOLXN
Baon TUAIENG TOU EVKAPTITOL
OWArVva Kal oLVOEDTE TO
€va AKpo o€ €vav oLVOEDO
gvkapTTov cwAnva (3) (uav-
PO, XwpIc PaiBida diako-
TIAG PONG vePOL). Zdite TO
XITWVI0 (3a) YEXPL TO TEPUQ
(Ex. C).

3. 2uvdEaTte auToO TO AKPO OTOV
e€wTteplkd ovvdeopo (1b)
NG ettitoxng Paong TUAENG
TOUL EVKAUTITOU CWARvVA
(E. D).

4. >uvoeate TO AANO AKPO
OTOV OUVOECHO TOUL EVKA-
pTITOoUL oWANRVA (4) (Ek. E).

Znueiwon: AdBete vtoyn ™

OLAPETPO OTIEIPWHATOG TNG

eEWTEPIKAG 0ag Bpuong Kat

XPNOLIOTIOIOTE TOV OLUVOETHO

peiwong diatopng (4b) epooov

xpelaletal.

5. ZuvdEate auTto TO AKPO OTNV
eEwtepikn Ppoon (Ek. F).
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6. lNMepdaote €vav ocLVOEOUO €V-
KapTtTou owAnva (3) (uavpo,
XwpIc PaABida dlakotng
pong) amod €va Akpo Tou
€UKAUTITOL CWANVA TIOU EXEL
artoouvoelei (Ek. G).

7. 2ZUVOEQTE TO AANO AKPO TOUL
€UKAUTITOL CWANVA OTOV
oLvOETPO TOL CwWAnva (2)
(kOKKIvO, pe BaABida dlako-
TIAG pong vepou) (Ek. H).

8. Tormobetriote TO AKPodLOIO
(5) oTov oLVOETO TOL CWAN-
va (2) (Ew. I).

Znueiwon: To akpoduLoLo pTTo-

pei va xpelaotei va avoitel yia

va EeKIvVroeL n por Tou vePOL

(E. J).

9. 2uvdEate TOV OLVOEDHO
euKauTITOL CWANVa (3) oToV
E0WTEPLIKO ouvdeapo (1¢)
NG emtitoxng Paong (Eik. K).

Znueiwon: TuAifte TeAeiwg Tov

EUKAUTITO CWArvVaA TPV EEKI-

VINOETE TNV TOTIOBETNON OTOV

TOIixoO.

10.Ma tnv TomobETnon oe Toixo,
ouviotdral va ToTto0eTAOETE
Ta otnpiypata Toixou (6)/

(7) padi pe To Ttpoidv. MNa
TOV OKOTTIO auTO, aVoi€Te TO
MIKPO aTrplypa toixou (7) kat
kAeiote TO adov £xete avap-
TAoelL To TIPoidV (EK. M).



11.Kpatrote kai Ta dvo otn-
piypata toixou (6)/(7) otov
TOIiXO KAl ONUEIWOTE TIG
otteg dlaTpnong, avoifte TIg
TPUTIEG yla TIG Pideg xpnot-
MOTIOLWVTAG €Va TPULTIAVL Kal
OTEPEWOTE TA OTNPiydaTa
Toixou pe Ta eaptruata
otepewong (8) (E. L).
12.AvapTtnoTe TO TIPOIOV aTOV
TOIixoO.
Znueiwon: MNa va xpnouorttol-
noete tn JaviBeEAa, EeOIMAWOTE
™n AaPn. Autr) 6a KOuPTIWOEL
otn B€on NG KAvovtag Tov
XAPAKTNPELOTIKO AXO (KAIK).
Na va tnv emavadepete, TIath-
ote 1o kouprtti (1d) (Ek. M).
Znueiwon: MNa va propeoete
va apalpETETE TO KAPOUAL TOU
€VKAUTITOL CWARVA/AACTIXOL
TIOTIOPATOG ATId TNV ETITOIKN
Baon, avoite TO PIKPO aTNPLY-
pa toixou (7). AaBete vmtoyn to
MKOG TOL EVKAUTITOU CWARvVa
oLvdeong.

Atto0nikevon,
Kadaplopog

Edv dev To xpnowotoleite,
artoBnKeVETE TO TIPOIOV TTAVTA
oteyvo Kal kabapod oe Beppo-
Kpaoia dwyartiov.

KaBapiote 10 povo pe €va
VWTIO TTavi Kabaptlopou Kat
ETIELTA OTEYVWOTE TO.
2HMANTIKO! Mnv kaBapile-
TE TIOTE TO TIPOIOV pE LoXLpa
KaBapLoTIKA.

Y1todeiéelg wg tpog tnv
amoppupn

= ATIOPPITITETE TO TIPOIOV
Kal Ta VAIKA cLOKeLaaoiag
oLudwva e TIC LoXVOLOEG
TOTIKEG TIpodlaypadeg. Alatn-
PEITE TA LAIKA oLOKELATIAG
(OTIWC 0aKOVAEG PeUPPavng)
Hakpla aro ta rtadid. MNa
TIEPAITEPW TIANPOGOPIEC aTtop-
pWNG TOUL XPNOLUOTIOINUEVOU
TIPOIOVTOG PTIOPEITE Va evne-
PWVECTE ATIO TNV KOWVOTNTA N
™n dnuoTikn dloiknon. Attoppi-
TITETE TO TIPOIOV KAl TN CLUOKEL-
aocia pe PIAIKO TIPOoG TO TIEPL-
BAAAov TpoTIO.
N O KwdOIKOG avakLKAwoNG
1_33) XPNOIUEVEL OTN CrpAvon
SladOpwWV LAKWV yLa TNV
ETIAVAXPNOLUOTIOINGCN OTO KO-
KAWpAa avakOKAwonG. O KwIKOG
artoteAeital arnod €va cLupPBoAo
QVAKUKAWONG Yla TO KUKAWUQ
a&loroinong Kkai évav apibuo, o
OTIOIOG ETIICNUAIVEL TO LAIKO.
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Y1todeielg oxetika pe
TNV €yyvnon Kat tn
owadikaocia o€ppIg

To TIpoidV €xEl KATAOKEVAOTEI
HE peEYAAN TIPOCOXN Kal LTTO OUL-
vexn €neyxo. H DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH
TIAPEXEL OE IOIWTEG TEAIKOUG
TIEAATEG TPia xpovia eyyvnon
yla auto To TIPoidv artod tnv
nuepopnvia ayopdg (diapkela
EYYLUNOEWC), cUPDWVA PE TOLG
akoAouboug 6pouG.

H eyyonon woxvel poévo yua
opAAUATA LAIKWV Kal eTIEEEP-
yaoiag. H eyyonon &ev kaAuTtTEL
MEPN TIOU LTIOKEIVTAL OE KAVOVI-
K $BopdA Kal ETTOPEVWC Bew-
pouvtal Belpopeva pepn (TT.x.
pTtatapieg) | ebBpavoTa pEPN
OTIwG dIaKOTTTEG N e€apTruaTa
arto YUAAL.

Afliwoelc artdé autn TNy €yyonon
ATtoKAgiovTal, O€ TIEPITITWON
TIOL TO TIPOIOV XPNOIUOTION0N-
Ke €0PAAPEVA 1] KATAXPNOTIKA
r dev xpnolJotior}nke ota
TTAQiola TwV TIPORAETIOPEVWV
OpwWV 1) TOU TIPORAETIOPEVOL
€0POULG Xprong n éev €xouv
TnENOEi Tpodlaypadec Twy
odnylwv xpnong, EKTOg Kal eav
0 TEAIKOG TteEAATNG attodeitel
OTL udioTatal opAAUa VAIKOV
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n emne€epyaoiag, To oToio dev
odeileTal o pla aro TIG WG
Avw KataotAoelC.

O1 a€woelg eyyunoewg LoxLouvv
HOVO €VTOG TOU XPOVOUL EyYLIi-
OEWCG Kal he TNV LTIOBOANR TNG
yvnolag amodelgns ayopdag.
MapakaAeioBe, Aotrtov, OTIwG
PULAGEETE TN yvriola anodelen
ayopdag.

2. € TIEPITITWON TIAPATIOVWY,
arteuBuvbOeite apxIKA oTnV Ka-
TwOL avolxTr ypauprn tThAedwvi-
KNG €EUTINPETNONG I ETTIKOWVW-
vrote padi pag peow email. Eav
vdiotaral B€pa eyyuvnoewg, Ba
ETIIOKELACOOULE 1 Ba avTikata-
otriooupe dwpeAv TO TIPOIOV N
Ba eTioTpEYPoLPE TO TTIOCO Ayo-
PAG — oLUGWvVA PE TNV Kpion
Hag. Aotrtd dikaiwpata €K TNG
gyyunoewg dev vdiotavrat.

Ta vopa dikawpatd oag,
EI0IKA Ol a&lWOoELG EYYUNOEWG
€VAVTL TOU EKAOTOTE TIWANTH,
oev meplopifovtal Adyw tng
Ttapovoag yyvnong.

*Me tnv avtikataotaon tng ou-
OKeLNG, oLbUPwva pe To NOMO
2251/1994, EeKivael K VEOUL N
Tiepiodog NG eyyvnong. Meta
TNV AN TNG €yyvnong Tpo-
KUTITOUOEG ETIIOKEVEG €ival PE
KOOoTOC.



AekTiepaiwon o mepinTw-

on agiwong eyyonong

Na ™ dtacddaAion tng ypriyo-

png emefepyaciag Tov atr-

paTog oag, akoAouBnoTe TIG

TIAPAKATwW odnyieg:

¢ ['la OAeq TIG epwTAOELG, Pu-
AA€te TNV artodelen kat Tov
KwOIKO TtpoiovTog (rt.x. IAN
123456_7890) wg amddeién
ayopdg.

* O KwOIKOG TIPOIdVTOC ava-
PEpetal otnv TTivakida to-
TIOL TOUL TTIPOIOVTOG, CE pla
YKpapBoupa oTo TIpoidv, OTO
eEWPLANO TwV OONYIWV (KATW
aplotepda) i 0TO AUTOKOAANTO
OTO TTiIOW PEPOG I OTO KATW
HEPOG TOL TIPOIOVTOG.

¢ EAv Ttapouclactouyv Ael-
TOLPYIKA opdApata r; AAAa
eAATTWHATA, ETIKOLVWVNOTE
TIPWTA PE TO TUAMA CEPPIG
TIOL AVaPEPETAL TIAPAKATW

TNAEPWVIKA 1) XpnolJoTtoote

TO €VTUTIO ETIKOLVWVIAG pag,
TO OTIOIO YTTOPEITE Va Ppeite
otov lotototto parkside-diy.

com, oTnVv Katnyopia Z€ppPic.

® 3T OLVEXELQ, PTIOPEITE va
OTeIAETE €va TIPOIOV TIOU EXEL
kataypadei wg EAATTWHATL-
kO, dwpeav, otn dlevbuvon
eEUTINPETNONG TIOUL 0AG EXEL
600¢i, emiouvvartovtag tnv
arodelén ayopdg (arodelén
Tapeiov) Kal AETITOPEPELEG yla
TO TIOU aKPIBwWG Bpioketal To
TIPOPBANUA Kal TIOTE TTAPOLCL-

AOTNKE.

o Mrtopeite
va Sgite Kal
va kateBa-
OETE AQUTA

g B | kal TToANG
kTR | GMa eyxel-
pidla otov
parkside-
diy.com.

Me autov Tov Kwdiko QR,
pueTadpEpeate arevbeiag otov
lotétotto parkside-diy.com.
EmuAé€te TN xwpa oag kau
avalntnote TIG odnyieg XelpL-
OMOU XPNOLUOTIOWVTAG TN
paoka avalntnong. Ewodyo-
VTAG TOV KWOIKO TIPOIOVTOG
(r.x. IAN 123456_7890), 6a
petadepbeite oTiq odnyieg
XELPLOPOU Yla TO TIPOIOV 0ag.
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IAN: 495458_2504

YTminpeoia e€uttnpeTnong
TieAatwv otnv EAAGda
TnAédpwvo:
00800491824928

@ Ymnpeoia eEuttnpeTNoNg
TieAatwv otnv Kottpog
TnAédpwvo: 80094242

‘Evtutto emikowvwviag otov

lotoToTto parkside-diy.com

‘Ebpa: Meppavia

*loxvel poévo yia tnv EAAGSa

78 GR/CY
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